
www.blackanddecker.euwww.blackanddecker.eu

382020 - 61 BAL

BCGL115



2

Slovenščina	 (Prevod izvirnih navodil)	 3
Hrvatski	 (Prijevod izvornih uputa)	 9
Srpski	 (Prevod originalnog uputstva)	 17
Македонски	 (Превод на оригиналните упатства)	 23



Slovenščina

3

Predvidena uporaba
Lepilna pištola BCGL115 BLACK+DECKER™ je 
namenjena za domačo uporabo za lepljenje različnih 
materialov, vključno s papirjem, kartonom in tekstilom. 
To orodje je namenjeno izključno za domačo uporabo.

Splošna varnostna navodila za uporabo orodja
Opozorilo! Pri uporabi električnih ali baterijskih orodij 
morate upoštevati splošna varnostna opozorila, 
vključno z navodili v tem priročniku, da zmanjšate 
nevarnost požara, električnega udara, telesnih 
poškodb in materialne škode.

	♦ Pred uporabo orodja preverite navodila in spoznajte 
funkcije, krmilnike in način delovanja orodja.

	♦ Namen uporabe je opisan v teh navodilih. Uporaba 
katerekoli opreme ali dodatka oziroma način uporabe, 
ki v teh navodilih ni odobren ali opisan, lahko povzroči 
nevarnost telesnih poškodb.

Izraz "naprava" v vseh spodaj navedenih opozorilih se 
nanaša na vašo električno napajano (kabelsko) napravo 
ali na akumulatorsko napajano (brezžično) napravo.

	♦ Vsa opozorila in navodila shranite za poznejšo uporabo.
	♦ V tej napravi so baterije, ki jih ni mogoče zamenjati.

Uporaba orodja
	♦ Pri uporabi orodja bodite vedno previdni.
	♦ Delovni prostor mora biti vedno čist in dobro osvetljen. 

V natrpanih ali temnih prostorih so nezgode pogostejše.
	♦ Orodja ne izpostavljajte dežju ali mokremu okolju. 

Vdor vode v električno orodje poveča nevarnost 
električnega udara.

	♦ Naprave ne potopite v vodo.
	♦ Električno orodje uporabljajte samo podnevi ali pod 

močno umetno svetlobo.

Slovenščina	(Prevod izvirnih navodil)
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	♦ ne uporabljajte orodja na isti točki dalj časa;
	♦ ne uporabljajte v eksplozivnem ozračju;
	♦ upoštevajte, da se toplota lahko prenese na vnetljive 

materiale, ki so izven vidnega polja uporabnika;
	♦ preden orodje shranite, počakajte, da se ohladi;
	♦ če je orodje vključeno, ga ne puščajte brez nadzora.

	♦ Ne dotikajte se razgrete šobe lepilne pištole. 
Delovna temperatura tega orodja je približno 199 °C.

	♦ Z rokami se ne približujte vročemu nastavku in 
delovnemu območju. Toplota se lahko prevaja skozi 
obdelovanec. Če držite obdelovanec, uporabite primež 
ali klešče.

	♦ Grelni element se začne segrevati takoj, ko vključite 
orodje. Vedno predpostavljajte, da je orodje vroče in tako 
preprečite telesne poškodbe in materialno škodo.

	♦ Delovno površino in različne materiale zaščitite 
pred poškodbami zaradi vročine. Toplota se lahko 
prevaja skozi obdelovanec. Za zaščito delovne površine 
uporabljajte na vročino odporen material.

	♦ Lepilne paličke niso primerne za uživanje in ne 
smejo priti v stik s hrano itd. Če jih pogoltnete, poiščite 
zdravniško pomoč. Hranite ga izven dosega otrok.

	♦ Pred čiščenjem pustite, da se naprava posuši.
	♦ Orodja po uporabi nikoli ne poskušajte ohladiti 

na silo, tako da bi kateri koli njegov del potopili 
v vodo ali drugo tekočino. Orodje naj se ohlaja izključno 
na zraku.

	♦ Orodja ne približujte vnetljivemu materialu. 
Upoštevajte, da lahko orodje zaneti različne materiale. 
Če niste prepričani, preizkusite orodje na kosu 
odpadnega materiala.

	♦ Orodja nikoli ne puščajte brez nadzora. Po uporabi 
dovolite, da se naprava ohladi in ga shranite na varen 
prostor izven dosega otrok.

	♦ Hlapi, ki nastajajo pri segrevanju različnih materialov 
za ustvarjanje, so lahko nevarni. Vedno delajte v dobro 
prezračevanem prostoru. Upoštevajte navodila glede 
materiala, ki ga uporabljate.

	♦ V lepilno pištolo nikoli ne poskušajte vstaviti drugih 
materialov, razen priporočenih lepilnih palčk. 
Na primer: Ne poskušajte topiti barvnih svinčnikov ali sveč.

	♦ NE uporabljajte vročega raztopljenega lepila namesto 
strukturnih veznih elementov.

	♦ Lepilne paličke, ki se uporabljajo s to pištolo se 
začnejo topiti pri pribl. 60 °C. Ne uporabljajte lepila 
na predmetih ali materialih, ki so občutljivi na toploto.

	♦ Preprečite naključno izlivanje lepila. Potiskanje lepilnih 
palic na silo v neogreto orodje lahko povzroči poškodbo 
orodja ali nepričakovano iztekanje lepila iz šobe, ko 
je dosežena delovna temperatura. Lepilo lahko izteče 
iz segretega orodja tudi brez pritiska na sprožilo (1). 
Za zaščito delovne površine uporabljajte na vročino 
odporen material.

	♦ Orodja ne uporabljajte v eksplozivnem ozračju, kjer so 
vnetljive tekočine, plini ali prah.

	♦ To orodje ni igrača in ni namenjeno igri.
	♦ Ne odpirajte ohišja orodja. Znotraj orodja ni delov, ki bi jih 

lahko servisiral ali popravil uporabnik.
	♦ Odklopite baterijo, če orodja ne uporabljate, pred 

začetkom vstavljanja ali odstranjevanja delov in pred 
čiščenjem.

Uporaba in nega orodja
	♦ Pred uporabo preverite, ali so deli naprave poškodovani 

oziroma okvarjeni. 
Prepričajte se, da na napravi ni polomljenih delov, 
poškodovanih stikal in drugih pomanjkljivosti, ki bi lahko 
vplivale na delovanje naprave.

	♦ Ne uporabljajte orodja, če stikalo za vklop/izklop ne 
deluje. Električno orodje, ki ga ni mogoče upravljati 
s stikala za vklop in izklop je nevarno in ga je treba 
popraviti.

	♦ Pred kakršnimi koli nastavitvami, menjavo dodatne 
opreme ali shranjevanjem naprave se prepričajte, ali je 
naprava izklopljena. Takšni preventivni ukrepi zmanjšujejo 
nevarnost neželenega zagona orodja.

	♦ Ne uporabljajte naprave, če je kateri koli njen del 
poškodovan ali pokvarjen.

	♦ Vse poškodovane ali pokvarjene dele naj zamenja ali 
popravi pooblaščeni servis.

	♦ Nikoli ne poskušajte odstraniti ali zamenjati drugih delov 
razen delov, posebej navedenih v teh navodilih.

Po uporabi
	♦ Orodje izključite ko prenehate uporabljati napravo in pred 

menjavo, čiščenjem ali preverjanjem sestavnih delov.
	♦ Če orodja ne uporabljate, ga shranite v suhem, dobro 

prezračevanem prostoru izven dosega otrok.
	♦ Otroci ne smejo imeti dostopa do shranjene naprave.

Servis
	♦ Električno orodje sme servisirati samo ustrezno 

usposobljen serviser, ki uporablja izključno identične oz. 
originalne nadomestne dele. 
To bo zagotovilo varno uporabo električnega orodja.

Dodatna varnostna opozorila za lepilne pištole
Namen uporabe je opisan v teh navodilih. Če uporaba 
rezalnih dodatkov, priključkov ali način delovanja ni v skladu 
s predpisanimi navodili v tem priročniku, obstaja nevarnost 
telesnih poškodb in/ali poškodb orodja ali opreme.

	♦ Če orodja ne uporabljate previdno, lahko to povzroči 
požar, zato:

	♦ bodite previdni, če uporabljate orodje na krajih 
z vnetljivimi materiali;.
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	♦ Ne shranite orodja z vklopljenim stikalom. Nikoli je 
zalepite stikala v položaju VKLOP.

	♦ NE sežgite orodja, tudi če je močno poškodovano 
ali popolnoma iztrošeno. Baterija lahko eksplodira 
in povzroči požar. Pri gorenju litijeve-ionske baterije 
nastajajo strupeni plini in škodljivi hlapi.

	♦ Če vsebina akumulatorja pride v stik s kožo, prizadeto 
območje nemudoma sperite z blagim milom in vodo. 
Če tekočina iz baterije pride v oči, spirajte odprto oko 
z vodo 15 minut oz. dokler draženje ne poneha. Če je 
potrebna zdravniška pomoč, je v pomoč podatek, da je 
baterijski elektrolit sestavljen iz tekočih organskih ogljikov 
in litijevih soli.

	♦ Vsebina odprtih akumulatorskih celic lahko povzroči 
motnje dihanja. Zagotovite svež zrak. Če simptomi 
ne izginejo, poiščite pomoč pri zdravniku.

	♦ Tekočina v bateriji se lahko vname, če je izpostavljena iskram 
ali ognju.

	♦ Nikoli ne skušajte odpreti orodje brez razloga. Če je ohišje 
orodja počeno ali poškodovano, ne polnite orodja. Orodja 
ne uničite, vrzite na tla, ali poškodujte. Ne uporabljajte 
orodja ali polnilnika, ki sta bila močno udarjena, 
vržena na tla, povožena ali kako drugače poškodovana 
(npr. predrta z žebljem, udarjena s kladivom, pohojena). 
Poškodovana orodja je treba vrniti v servisni center 
za reciklažo.

Priporočila za shranjevanje
Najprimernejši prostor za shranjevanje je prostor, ki je hladen 
in suh in zavarovan pred neposredno sončno svetlobo ter 
prekomerno toploto ali mrazom. Polno napolnjena orodja 
shranite z odklopljenim polnilnikom.

Prevoz
Pomnite: integralnih litijevih-ionskih orodij ni dovoljeno shraniti 
v že prekontrolirani prtljagi na letalih in jih je treba pravilno 
zaščititi proti kratkemu stiku, če jih imate v prenosni prtljagi.

Pomembna varnostna navodila za vse integralne 
akumulatorske polnilnike
Opozorilo! Preberite vsa varnostna opozorila, navodila in 
opozorilne oznake za baterijo, kabel in izdelek. Neupoštevanje 
opozoril in navodil lahko povzročita električni udar, požar in/ali 
hude telesne poškodbe.

	♦ Priloženi polnilni kabel ni namenjen za nobeno drugo 
uporabo kot polnjenje polnilnih orodij BLACK+DECKER 
s priključkom za polnjenje. Polnjenje drugih tipov orodij 
lahko povzroči, da se njihove baterije pregrejejo in 
razpočijo ter povzročijo poškodbe, poškodovanje lastnine, 
požar, električni šok ali smrt zaradi električnega šoka.

	♦ Uporabljajte le z našteto/certificirano opremo 
informacijske tehnologije (računalniki).

	♦ Polnilnega kabla NE izpostavljajte vodi, dežju ali snegu.

	♦ To orodje ni igrača. Hranite ga izven dosega otrok.
	♦ To orodje lahko uporabljate samo z uporabo 

napajalne enote. Orodje je dovoljeno napajati izključno 
z varnostno zelo nizko napetostjo, ki ustreza oznaki 
na orodju.

Varnost drugih ljudi
	♦ Napravo lahko uporabljajo otroci, če so stari 8 let ali 

več, in osebe z omejenimi fizičnimi, čutnimi ali umskimi 
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj oz. znanja, 
če so prejele navodila o varni uporabi naprave in če 
razumejo potencialne nevarnosti uporabe.  
Otroci se ne smejo igrati z orodjem. Otroci ne smejo 
brez nadzora čistiti naprave ali je vzdrževati.

	♦ Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se ne bi 
po naključju igrali z orodjem.

Oznake na orodju
Na orodju so poleg datumske kode prikazani tudi naslednji 
opozorilni znaki:

Opozorilo! Za zmanjšanje nevarnosti telesnih 
poškodb morate natančno prebrati navodila 
za uporabo.

Opozorilo! Vroča površina, ne dotikajte se.

Ne glejte v delovno lučko

Pomembna varnostna navodila za vsa 
integralna akumulatorska orodja
Opozorilo! Preberite vsa varnostna opozorila, navodila 
in opozorilne oznake za baterijo, polnilnik in izdelek. 
Neupoštevanje opozoril in navodil lahko povzročita električni 
udar, požar in/ali hude telesne poškodbe.

	♦ Nikoli na silo ne vtaknite vtiča polnilnega kabla v orodje.
	♦ Vtiča nezdružljivega polnilnika NIKOLI ne spreminjajte 

zato, da bi ga lahko priklopili v orodje, saj se lahko razpoči 
pretrga in povzroči hude telesne poškodbe.

	♦ NE polnite ali uporabljajte baterije v eksplozivnih okoljih, 
kjer se so vnetljive tekočine, plini ali prah. Ko vstavljate 
ali odstranite polnilnik iz orodja, se lahko ob tem vnameta 
prah ali hlapi.

	♦ Polnite samo s priloženim polnilnim kablom in ustreznim 
napajalnikom razreda 2.

	♦ NIKOLI GA NE polivajte s tekočino, ali potopite vanjo.
	♦ NE omogočite, da voda ali druga tekočina vdre v orodje.
	♦ NE shranjujte ali uporabljajte orodja in baterije na krajih, 

kjer lahko temperatura preseže 40 °C (104 °F) (na primer 
poleti v zunanji lopi s kovinskimi stenami). Za doseganje 
optimalne življenjske dobe, shranite orodja le v hladnem 
in suhem prostoru.
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	♦ Če se orodje ne polni pravilno, odnesite orodje in polnilnik 
v krajevno servisno središče.

	♦ Baterijo lahko začnete polniti tudi, ko je do polovice ali 
deloma napolnjena in to ne bo škodovalo orodju.

Polnjenje lepilnih palčk (sl. B)
Opozorilo! Orodje obrnite vedno stran od sebe in drugih ljudi. 
To lahko povzroči hude telesne poškodbe.
Opozorilo! Nikoli ne odstranite lepilne palčke, ki je bila 
vstavljena v lepilno pištolo.
Opozorilo! Uporabljajte le lepilne palčke 7 mm.

	♦ Lepilne palčke vstavite v odprtino za vstavljanje lepilnih 
palčk 3 na zadnji strani pištole za lepljenje.

	♦ Lepilno paličko potisnite v odprtino, dokler se popolnoma 
ne usede v talilno komoro. Lepilne palčke ne vstavljajte 
na silo.

Delovanje
Opozorilo! Da bi zmanjšali nevarnost resnih telesnih 
poškodb, pred kakršnimikoli nastavitvami ali odstranjevanjem/
nameščanjem opreme ali dodatkov izklopite napravo in se ne 
približujte gumbu za vklop in izklop. Nehoteni zagon naprave 
lahko povzroči poškodbe.

Vklop/izklop (sl. C)
Opozorilo! Če orodja ne uporabljate, ga položite pokončno 
na podstavek in na stabilno podlago, kjer ne bo nevarnosti, 
da bi orodje padlo ali se prevrnilo.
Izberite površino, ki je lepilo, ki kaplja iz šobe, ne bo 
poškodovalo.
Pred shranjevanjem pustite pištolo za lepilo, da se hladi 
30 minut.
Gumb za vklop/izklop (4) je na podstavku orodja.

	♦ Če želite orodje vklopiti, pritisnite zgornji del stikala 
za vklop/izklop in ga držite približno 1 sekundo, dokler ne 
začne utripati signalna lučka ogrevanja 2, kar pomeni, da 
se grelni element segreva.

	♦ Po približno 30 sekundah se bo LED prižgal in prižgala 
se bo LED osvetlitvena (7), kar pomeni, da je naprava 
pripravljena za uporabo.

	♦ Če začne signalna lučka polnilnika (5) utripati rdeče, 
to pomeni, da je baterija izpraznjena.

	♦ Če želite orodje izklopiti, pritisnite stikalo za vklop/izklop.
	♦ Ko je grelni element izklopljen, signalna lučka LED ne bo 

več svetila.

Funkcija varnostnega izklopa
Naprava ima tudi funkcijo varnostnega izklopa. Če enote 
ne premaknete ali uporabite 2 minuti, se enota samodejno 
izklopi. Za ponovni vklop sledite standardnemu postopku 
vklopa/izklopa.

	♦ Pri izklopu polnilnega kabla povlecite za vtič in ne 
za polnilni kabel. Tako zmanjšate nevarnost poškodbe 
električnega vtiča in kabla.

	♦ Poskrbite, da bo kabel nameščen tako, da po njem ne 
boste hodili, da se ne boste spotikali obenj, ali da ne bo 
kako drugače izpostavljen poškodbam oz. obremenitvam.

	♦ Ko polnite orodje na prostem, vedno poiščite suho mesto.
	♦ NE uporabljajte polnilnega kabla, ki je poškodovan, oz. 

ima poškodovan vtič. Takoj ju naj zamenjajo.
	♦ Tujke, ki prevajajo elektriko, kot so prah, ki nastane ob 

brušenju, kovinska vezja, jeklena volna, aluminijasta 
folija ali kakršni koli nabrani kovinski delci, odstranite 
s polnilnika in vtičev ter priključkov za polnjenje.

	♦ Če ni priključeno nobeno orodje, vedno odklopite 
polnjenje kabel iz vtičnice.

Funkcije
To orodje vključuje nekatere ali vse naslednje sestavne dele:
1.	 Sprožilno stikalo
2.	 LED za ogrevanje
3.	 Priključek za vstavljanje lepilne palčke
4.	 Gumb za vklop/izklop
5.	 Signalna LED lučka polnjenja
6.	 Priključek za polnjenje
7.	 LED osvetlitev
8.	 Polnilni kabel

Sestavljanje
Opozorilo! Da bi zmanjšali nevarnost resnih telesnih 
poškodb, pred kakršnimikoli nastavitvami ali odstranjevanjem/
nameščanjem opreme ali dodatkov izklopite napravo in se ne 
približujte gumbu za vklop in izklop. Nehoteni zagon naprave 
lahko povzroči poškodbe.

Polnjenje (sl. A)
Opozorilo! Ne uporabljajte orodja, ko je priklopljeno 
na polnilnik.

	♦ Polnilni vtič (8) vtaknite v priključek polnilnika (6).
	♦ Polnilni vtič vtaknite v kateri koli polnilni priključek (kot je 

npr. na računalniku) ali polnilni podstavek.
	♦ Med polnjenjem bodo utripale LED signalne lučke 

polnjenja (5).
	♦ Ko bo popolnoma napolnjen, bo LED signalna lučka 

začela svetiti neprekinjeno.
	♦ Baterijo lahko pustite, da se polni, ali pa odklopite polnilnik.

Pomembni napotki za polnjenje
	♦ Polnilnik in orodje se lahko med polnjenjem zelo 

segrejeta. To je normalno stanje i ne ukazuje na problem. 
Da po uporabi omogočite ustrezno hlajenje polnilnika 
orodja, polnilnika ali orodja ne postavljajte v toplo okolje, 
kot je kovinska baraka ali neizolirana prikolica.
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Nasveti za optimalno uporabo
V nadaljevanju navajamo navodila za uporabo lepilne pištole 
pri ustvarjanju ali domačih delih. Uporabnik naj vadi uporabo 
na različnih odpadnih materialih, da pridobi ustrezen občutek 
za lepljenje in prepreči poškodbe obdelovanca.

Nasveti za uporabo lepilne pištole
	♦ Izberite ustrezno lepilno palico za orodje. Za orodje so 

primerne nizko temperaturne lepilne palice.
	♦ Pred lepljenjem zagotovite, da bodo površine čiste in brez 

umazanije ali olja ali masti.
	♦ Pred nanosom lepila sestavite dele in tako preverite, ali 

jih je mogoče sestaviti v zahtevani legi.
	♦ Zagotovite, da bodo deli ostali sestavljeni v ustreznem 

položaju med nanašanjem lepila. 
Vročina iz lepila lahko prehaja v material. Za zaščito pred 
vročino uporabite primež ali klešče.

	♦ Delo v hladnem okolju skrajša čas, potreben za strjevanje 
lepila. 
Toplo okolje podaljša čas za strjevanje lepila.

	♦ Količina uporabljenega lepila vpliva na čas sušenja. Veliki 
težki nanosi lepila se lahko sušijo do petdeset odstotkov 
časa dalj kot majhne kapljice. Zelo drobne kapljice so 
suhe v samo 10 sekundah. S poskusno uporabo lepilne 
pištole na odpadnem materialu boste lahko izbrali 
najboljši način lepljenja za vaš načrtovani projekt.

	♦ Nekatera barvila oz. barve, ki vsebujejo nafto, lahko 
oslabijo lepilno lastnost lepila. Preizkusite pred uporabo. 
Pred lepljenjem boste morda morali pobarvati ali označiti 
z barvo.

	♦ Strjeno odvečno lepilo je težko odstraniti. Odvečno lepilo 
lahko poskusite odstraniti s praskanjem, luščenjem ali 
zmehčanjem lepila s pomočjo toplote, npr. z vročo konico 
orodja. Lepilo lahko odstranite s tekstila s kemičnim 
čiščenjem.

Vzdrževanje
To orodje BLACK+DECKER je zasnovano tako, da deluje 
dolgo z minimalnim vzdrževanjem. Dolgoročno zadovoljivo 
delovanje je odvisno od pravilne nege in rednega čiščenja 
orodja.

	♦ Orodje redno čistite s pomočjo vlažne krpe. 
Ne uporabljajte kemičnih čistil ali sredstev za čiščenje, ki 
drgnejo. Pazite, da voda ne prodre v notranjost orodja; 
nikoli ne potopite nobenega dela orodja v tekočino.

Nanos lepila
Opozorilo! Staljeno lepilo se segreje do 150 °C (302 ºF). 
Ne dotikajte se nanesenega lepila. Pazite, da bodo otroci 
dovolj oddaljeni.
Opozorilo! Če porozne materiale, kot je tkanina, stisnete 
takoj po nanosu, lahko lepilo izteče skozi in pride v stik s kožo, 
kar lahko povzroči poškodbe.

	♦ Ko je pištolo za lepljenje vklopljena vsaj 30 sekund, lahko 
lepilo nanesete tako, da pritisnete sprožilec 1 .

	♦ Če želite predmete zlepiti, nanesite lepilo na en predmet 
in drugi predmet potisnite v stopljeno lepilo. Stiskajte 
zlepljena predmeta 5–10 sekund.

Pomnite: Pri intenzivnih nanosih bo morda potrebno do ene 
minute hlajenja, preden bo lepilo doseglo polno moč.
Pomnite: Širjenje lepila lahko traja dlje od navedenega časa 
zaradi prisotnosti strjenega lepila v enoti.

Pravilni položaj rok (sl. D)
Opozorilo! Da bi zmanjšali tveganje za nastanek hudih 
telesnih poškodb, VEDNO držite roke v pravilnem položaju, 
kot prikazuje slika.
Opozorilo! Da bi zmanjšali tveganje za nastanek hudih 
poškodb, VEDNO bodite pripravljeni na možne nenadne 
spremembe.
Ob pravilnem položaju rok je ena roka na glavnem ročaju.

Odpravljanje težav
Težava Verjeten vzrok Možna rešitev
Orodje se ne 
vključi oz. se 
segreva počasi

Enota ni 
napolnjena

Napolnite enoto

Enota se ne 
polni

polnilnik ni 
priključen

Vstavite polnilnik, 
priključite na vir 
napajanja

Polnilnik ni 
priključen na 
vir napajanja

Priključite 
polnilnik na vir 
napajanja

Podrobnosti poiščite 
v "Polnjenje baterije 
(sl. A)"

Temperatura 
zraka v okolici 
je prenizka ali 
previsoka

Temperature 
okolice je 
prenizka ali 
previsoka

Polnilnik in enoto 
prenesite v okolje, kjer 
je temperatura višja 
od 4,5 °C ali nižja od 
+40,5 °C

Orodje se 
nepričakovano 
izključi

Baterija je 
dosegla najvišjo 
toplotno mejo

Počakajte, da se baterija 
ohladi

Baterija je 
izpraznjena

Priključite 
polnilnik na 
baterijo in na vir 
napajanja

Polnite baterijo 
(Za doseganje optimalne 
življenjske dobe je 
baterija zasnovana tako, 
da se izklopi takoj, ko je 
popolnoma izpraznjena).
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Varovanje okolja
Odpadke odlagajte ločeno. Orodij in baterij, 
označenih s tem simbolom, ne odlagajte skupaj 
z drugimi gospodinjskimi odpadki.

Orodje in baterije vsebujejo materiale, ki jih je mogoče znova 
uporabiti ali reciklirati, kar zmanjšuje potrebo po surovinah.
Električne izdelke in baterije reciklirajte v skladu s krajevnimi 
predpisi.
Za več podrobnosti obiščite spletno stran www.2helpU.com

Tehnični podatki
BCGL115

Vhodna napetost VDC 3,6
Delovna temperatura °C 185
Premer lepilne palice mm 7
Teža kg 0,229

Garancija
Na osnovi zaupanja v svoje izdelke ponuja Black & Decker 
24 mesečno garancijo, ki velja od dneva nakupa. Ta garancija 
je dodatek in v nobenem primeru ne vpliva na vaše 
uzakonjene pravice.
Garancija je veljavna znotraj ozemlja držav članic EU in 
na evropskem trgovinskem območju.
Za garancijski zahtevek boste morali skladno s pravili in 
pogoji poslovanja podjetja Black&Decker prodajalcu ali 
pooblaščenemu serviserju predložiti dokazilo o nakupu orodja.
Pravila in pogoje 2-letne garancije podjetja Black&Decker in 
lokacijo najbližjega pooblaščenega serviserja lahko najdete 
na spletni strani www.2helpU.com, ali stopite v stik z najbližjo 
trgovino Black & Decker; naslovi trgovin so navedeni v tem 
priročniku.
Obiščite našo spletno stran www.blackanddecker.co.uk in 
registrirajte svoj novi izdelek BLACK+DECKER, tako boste 
prejeli vse posodobitve o novih izdelkih in posebne ponudbe.
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Namjena
Vaš BLACK+DECKER™ BCGL115 pištolj za lijepljenje 
projektiran je za radnje u slobodno vrijeme i uradi sam 
u kući za spajanje materijala uključujući papir, karton 
i materijal. Ovaj je uređaj predviđen isključivo za uporabu 
u neprofesionalne svrhe.

Opća sigurnosna upozorenja za uređaj
Upozorenje! Tijekom korištenja uređaja napajanih 
iz električne mreže uvijek se pridržavajte osnovnih 
sigurnosnih mjera, uključujući i sljedećih, kako biste 
smanjili rizik od požara, električnog udara, osobnih 
ozljeda i oštećivanja imovine.

	♦ Prije upotrebe uređaja pažljivo pročitajte ovaj priručnik te 
se upoznajte s kontrolama i pravilnom upotrebom.

	♦ U ovom priručniku opisana je predviđena namjena. 
Upotreba bilo kojeg dodatnog pribora ili opreme, kao 
i primjena ovog uređaja u svrhe koje nisu opisane u ovom 
priručniku može predstavljati opasnost od tjelesnih 
ozljeda.

Izraz "uređaj" u svim upozorenjima navedenima u nastavki 
odnosi se na električni uređaj (žični) koji se napaja iz strujne 
mreže ili električni alat koji se napaja akumulatorskom 
baterijom (bez žice).

	♦ Upozorenja i upute čuvajte za slučaj potrebe.
	♦ Ovaj uređaj sadrži baterije koje se ne mogu zamijeniti.

Upotreba ovog uređaja
	♦ Budite pažljivi tijekom upotrebe ovog uređaja.
	♦ Radno mjesto održavajte čistim i dobro osvijetljenim. 

Zakrčeni ili mračni prostori dovode do nezgoda.
	♦ Uređaj ne izlažite kiši ni vlazi. Prodiranje vode u uređaj 

povećat će rizik od električnog udara.
	♦ Uređaj ne uranjajte u vodu.

Hrvatski	 (izvorne upute)
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	♦ Uređaj upotrebljavajte isključivo po danu ili uz dobro 
umjetno osvjetljenje.

	♦ Uređaj ne koristite u eksplozivnom okruženju, kao što je 
blizina zapaljivih tekućina, plinova ili prašine.

	♦ Uređaj se ne smije upotrebljavati kao igračka.
	♦ Ne otvarajte kućište. Unutar uređaja nema dijelova koje bi 

korisnik mogao popraviti.
	♦ Odspojite bateriju s uređaja kada se ne upotrebljava, prije 

postavljanja ili uklanjanja dijelova i prije čišćenja.

Upotreba i čuvanje uređaja
	♦ Prije upotrebe provjerite uređaj radi mogućih oštećenja ili 

neispravnih dijelova. 
Provjerite ima li polomljenih dijelova, oštećenja prekidača 
ili bilo kojih drugih okolnosti koje bi mogle utjecati na rad 
uređaja.

	♦ Uređaj nemojte koristiti ako prekidač ne uključuje ili 
ne isključuje. Svaki uređaj kojim se ne može upravljati 
pomoću prekidača predstavlja opasnost i potrebno ga je 
popraviti.

	♦ Osigurajte da je uređaj isključen prije podešavanja, 
zamjene pribora ili spremanja uređaja. Te mjere sigurnosti 
smanjuju rizik od nehotičnog pokretanja električnog 
uređaja.

	♦ Ne upotrebljavajte uređaj ako je bilo koji dio oštećen 
ili neispravan.

	♦ Neka bilo koje oštećene ili neispravne dijelove popravi ili 
zamijeni ovlašteni serviser.

	♦ Nikad ne pokušavajte uklanjati ili mijenjati bilo koje 
dijelove osim onih koji su navedeni u ovom priručniku.

Nakon upotrebe
	♦ Isključite prije ostavljanja uređaja bez nadzora i prije 

zamjene, čišćenja ili pregleda dijelova uređaja.
	♦ Kada nije u upotrebi, uređaj treba pohraniti na suho 

i dobro prozračeno mjesto, izvan dosega djece.
	♦ Djeca ne bi smjela imati pristup spremljenim uređajima.

Servisiranje
	♦ Uređaj servisirajte kod kvalificiranog servisera 

i upotrebom identičnih zamjenskih dijelova. 
Na taj ćete način održati sigurnost upotrebe uređaja.

Dodatne sigurnosne upute za pištolje 
za lijepljenje
U ovom priručniku opisana je predviđena namjena. Upotreba 
bilo kojeg dodatnog dijela ili opreme, kao i izvođenje bilo kojih 
radnji pomoću ovog alata koje nisu opisane u ovom priručniku 
može predstavljati opasnost od tjelesne ozljede i/ili materijalne 
štete.

	♦ Požar se može pojaviti ako se uređaj pažljivo ne 
upotrebljava, stoga:

	♦ Budite oprezni kada upotrebljavate uređaj 
na mjestima na kojima postoje zapaljivi materijali.

	♦ Ne upotrebljavajte na istom mjestu dulje vrijeme.
	♦ Ne upotrebljavajte u prisutnosti eksplozivne 

atmosfere.
	♦ Budite svjesni toga da se toplina može prenijeti 

na zapaljive materijale koji su izvan područja 
vidljivosti.

	♦ Pustite da se uređaj ohladi prije spremanja.
	♦ Ne ostavljajte uređaj bez nadzora ako je uključen.

	♦ Ne dodirujte zagrijanu mlaznicu pištolja za lijepljenje. 
Radna temperatura ovog uređaja je otprilike 199 °C.

	♦ Držite ruke daleko od zagrijanog priključka i radnog 
područja. Toplina se može prenositi na radni komad. 
Upotrijebite stezaljke ili kliješta da držite radni komad.

	♦ Grijaći element započinje grijati čim se uređaj isključi. 
Da izbjegnete ozljedu ili oštećenje imovine, uvijek 
pretpostavite da je uređaj vruć.

	♦ Zaštitite radnu površinu i materijale od oštećenja 
nastalog toplinom. Toplina se može prenositi na radni 
komad. Upotrijebite materijal otporan na toplinu da 
zaštitite radnu površinu.

	♦ Štapići ljepila nisu namijenjeni gutanju i ne smiju 
doći u kontakt s hranom itd. Ako ih progutate, zatražite 
liječničku pomoć. Držite izvan dosega djece.

	♦ Prije čišćenja pustite da se uređaj ohladi.
	♦ Nikada ne pokušavajte prisilno ohladiti uređaja nakon 

uporabe tako da uronite bilo koji njegov dio u vodu 
ili drugu tekućinu. Pustite uređaj samo da se ohladi 
zrakom.

	♦ Držite uređaj daleko od svakog zapaljivog materijala. 
Budite svjesni toga da ovaj proizvod može zapaliti 
materijal. Ako postoji sumnja, ispitajte na komadu 
otpadnog materijala.

	♦ Nikada ne ostavljajte uređaj bez nadzora. Nakon 
pustite da se uređaj ohladi i spremite ga na sigurno 
mjesto izvan dosega djece.

	♦ Dimovi koji nastaju grijanjem materijala za hobi 
radnje mogu biti opasni. Uvijek radite u dobro 
prozračivanom području. Zatražite savjet o materijalima 
koji se upotrebljavaju.

	♦ Nikada ne pokušavajte umetnuti u pištolje 
za lijepljenje drugi materijal osim preporučenih 
štapića ljepila. Na primjer: Ne pokušavajte otopiti bojice 
ili svijeće.

	♦ NE upotrebljavajte vruće topljivo ljepilo da zauzme 
mjesto strukturnih pričvrsnih elemenata.

	♦ Štapići ljepila koji se upotrebljavaju s ovim pištoljem 
za lijepljenje započinju omekšavati na oko 60 °C. 
Ne upotrebljavajte ljepilo na predmetima ili materijalima 
koji su izloženi toplini.
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	♦ Izbjegavajte slučajno izbacivanje ljepila. Prisilno 
guranje štapića ljepila na nezagrijanu površinu može 
oštetiti uređaj ili izazvati iznenadno izbacivanje vrućeg 
ljepila iz mlaznice kada se postigne radna temperatura. 
Ljepilo se može ispaliti sa zagrijanog uređaja 
bez primjene pritiska na okidač (1). Upotrijebite materijal 
otporan na toplinu da zaštitite radnu površinu.

	♦ Ovaj uređaj nije igračka. Držite izvan dosega djece.
	♦ Uređaj se smije upotrebljavati samo s jedinicom 

za napajanje. Uređaj se smije napajati samo sigurnosnim 
izrazito niskim naponom u skladu s oznakom na uređaju.

Sigurnost drugih osoba
	♦ Ovaj uređaj mogu rabiti djeca od 8 godina naviše 

i osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima, nedostatkom iskustva i znanja ako su 
pod nadzorom ili su upućene u sigurnu uporabu uređaja 
i opasnosti koje iz toga proizlaze.  
Djeca se ne smiju igrati uređajem. Čišćenje i održavanje 
ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

	♦ Djeca trebaju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala 
uređajem.

Oznake na uređaju
Sljedeći simboli uzduž datumskog koda prikazuju se 
na uređaju:

Upozorenje! Da biste smanjili rizik od ozljeda, 
pročitajte priručnik s uputama.

Upozorenje! Vruća površina - ne dodirujte.

Ne gledajte u radnu svjetiljku.

Važne sigurnosne upute za sve integralne 
baterijske alate
Upozorenje! Pročitajte sva sigurnosna upozorenja, sve upute 
i sve oznake mjera opreza za bateriju, punjač i proizvod. 
Nepoštivanje upozorenja i uputa može rezultirati strujnim 
udarom, požarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

	♦ Nikada ne primjenjujte silu pri umetanju utikača punjača 
u alat.

	♦ Ni na koji način NE mijenjajte utikač neodgovarajućeg 
punjača kako bi odgovarao alatu jer može doći 
do pucanja baterije i teških tjelesnih ozljeda.

	♦ Punjenje ili upotrebu baterija NE izvodite u eksplozivnim 
okruženjima, na primjer u blizini zapaljivih tekućina, 
plinova ili prašine. Umetanje i uklanjanje utikača punjača 
iz alata može zapaliti prašinu ili pare.

	♦ Punite bateriju samo isporučenim kabelom za punjenje 
i odgovarajućim električnim napajanjem razreda 2.

	♦ NEMOJTE prskati ili uranjati u vodu.

	♦ NE dopustite da voda ili tekućina prodru u alat.
	♦ NE čuvajte i ne upotrebljavajte alat na lokacijama 

na kojima bi temperatura mogla dostići ili porasti preko 
104 °F (40 °C) (npr. alatnice ili metalni objekti tijekom 
ljeta). Za najdulji vijek trajanja čuvajte alat na hladnom, 
suhom mjestu.

	♦ Ne čuvajte alat ako je prekidač u blokiranom položaju. 
Nikada ne blokirajte prekidač trakom u uključenom 
položaju.

	♦ NE spaljujte alat čak i ako je ozbiljno oštećen ili potpuno 
istrošen. Baterija može eksplodirati u vatri. Tijekom 
gorenja litij-ionskih baterija stvaraju se otrovni plinovi 
i materijali.

	♦ Ako sadržaj baterije dođe u kontakt s kožom, zahvaćenu 
površinu kože odmah isperite blagim sapunom i tekućom 
vodom. Ako baterijska tekućina dospije u oči, otvoreno 
oko ispirite vodom najmanje 15 minuta ili do prestanka 
iritacije. Ako je potrebna liječnička pomoć, elektrolit 
baterije sastoji se od mješavine tekućih organskih 
karbonata i litijevih soli.

	♦ Sadržaj otvorene baterijske ćelije može uzrokovati iritaciju 
dišnih putova. Omogućite dotok svježeg zraka. Ako se 
simptomi nastave, potražite liječničku pomoć.

	♦ Baterijska tekućina može biti zapaljiva ako se izloži 
iskrenju ili plamenu.

	♦ Nikada i ni iz kojeg razloga ne pokušavajte otvarati 
alat. Ako je kućište alata napuknuto ili oštećeno, ne 
punite ga. Ne pritišćite, ne ispuštajte i ne oštećujte alat. 
Ne upotrebljavajte alat ili punjač ako je primio ozbiljan 
udarac, bio ispušten na tlo, pregažen ili ako je oštećen 
na bilo koji način (npr. probijen čavlom, udaren čekićem, 
prignječen). Oštećene alate potrebno je vratiti ovlaštenom 
servisu radi recikliranja.

Preporuke za pohranu
Bateriju je najbolje pohraniti na hladno i suho mjesto koje 
nije izloženo izravnom Sunčevom svjetlu i prevelikoj toplini ili 
hladnoći. Čuvajte potpuno napunjeni alat odspojen s punjača.

Transport
Napomena: Integrirani litij-ionski alati ne smiju se stavljati 
u predanu prtljagu u zrakoplovima i moraju se odgovarajuće 
zaštititi od kratkih spojeva ako su u prtljazi koja se nosi.

Važne sigurnosne upute za svako punjenje 
integrirane baterije
Upozorenje! Pročitajte sva sigurnosna upozorenja, sve upute 
i sve oznake mjera opreza za bateriju, kabel i proizvod. 
Nepoštivanje upozorenja i uputa može rezultirati strujnim 
udarom, požarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

	♦ Isporučeni kabel za punjenje nije namijenjen drugoj 
uporabi osim punjenja BLACK+DECKER punjivih alata 
s priključcima za punjenje. Punjenje drugih vrsta alata 
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može izazvati pregrijavanje ili rasprskavanje baterija 
i ozljedu, oštećenje imovine, požar ili strujni udar.

	♦ Upotrijebite samo s opremom koja je navedena/
certificirana informacijska tehnologija (računalo).

	♦ NE izlažite kabel za punjenje vodi, snijegu ili kiši.
	♦ Dok odspajate kabel za punjenje, ne povlačite za kabel, 

nego za utikač. Time smanjujete mogućnost oštećivanja 
utikača ili kabela.

	♦ Pobrinite se da kabel ne bude postavljen tako da se 
na njega može nagaziti, zaplesti o njega ili ga oštetiti 
na bilo koji način.

	♦ Kada punite alat na otvorenom, uvijek osigurajte da bude 
na suhom mjestu.

	♦ NE upotrebljavajte kabel za punjenje ako je oštećen kabel 
ili utikač. Odmah ih zamijenite.

	♦ Električno vodljivi strani predmeti kao što su između 
ostaloga strugotina, metalni komadići, čelična vuna, 
aluminijska folija ili bilo kakve naslage metalnih 
čestica moraju se držati daleko od utikača za punjenje 
i priključka.

	♦ Uvijek izvucite kabel za punjenje iz električnog napajanja 
kada alat nije pričvršćen na njega.

Značajke
Ovaj uređaj sadrži neke ili sve od sljedećih značajki:
1.	 Okidač
2.	 LED žaruljica za zagrijavanje
3.	 Priključak za punjenje štapićima ljepila
4.	 Gumb za uključivanje/isključivanje
5.	 LED indikator punjenja
6.	 Priključak za punjenje
7.	 LED žaruljica za osvjetljavanje
8.	 Kabel za punjenje

Sastavljanje
Upozorenje! Kako biste smanjili opasnost od teških ozljeda, 
isključite jedinicu i držite se daleko od gumba za uključivanje/
isključivanje pri izvođenju podešavanja ili uklanjanju/
postavljanju priključaka ili pribora. Nehotično uključivanje alata 
može uzrokovati ozljede.

Postupak punjenja (sl. A)
Upozorenje! Alat nemojte koristiti dok je priključen na punjač.

	♦ Umetnite utikač za punjenje (8) u priključak za punjenje (6).
	♦ Utaknite utikač za punjenje u priključak za punjenje 

(npr. na računalu) ili utičnicu za punjenje.
	♦ LED indikator punjenja (5) neprekidno bljeska za vrijeme 

punjenja.
	♦ LED indikator punjenja mijenja se u trajni kada se 

potpuno napuni.
	♦ Bateriju možete pustiti da se puni ili možete odspojiti 

kabel za punjenje.

Važne napomene o punjenju
	♦ Punjač i alat mogu se zagrijati tijekom punjenja. To je 

normalno i ne predstavlja problem. Za brže hlađenje 
alata nakon uporabe izbjegavajte ostavljanje punjača ili 
alata u toplom okruženju kao što je metalna alatnica ili 
neizolirana prikolica.

	♦ Ako se alat ne puni na odgovarajući način, odnesite alat 
i punjač u lokalni servisni centar.

	♦ Možete napuniti bateriju koja je samo djelomično 
prazna bez ikakvih negativnih posljedica za alat.

Punjenje štapićima ljepila (sl. B)
Upozorenje! Držite alat u smjeru suprotnom od sebe i drugih 
osoba. Mogu nastati ozbiljne osobne ozljede.
Upozorenje! Nikada ne uklanjajte štapić ljepila koji je umetnut 
u pištolj za lijepljenje.
Upozorenje! Upotrebljavajte samo štapiće za lijepljenje od 7 mm.

	♦ Umetnite štapiće ljepila u priključka za punjenje štapićima 
ljepila 3 na stražnjem dijelu pištolja za lijepljenje.

	♦ Gurnite štapić ljepila dok se potpuno ne učvrsti u komoru 
za topljenje. Ne primjenjujte silu na štapić ljepila.

Rad
Upozorenje! Kako biste smanjili opasnost od teških ozljeda, 
isključite jedinicu i držite se daleko od gumba za uključivanje/
isključivanje pri izvođenju podešavanja ili uklanjanju/
postavljanju priključaka ili pribora. Nehotično uključivanje alata 
može uzrokovati ozljede.

Uključivanje/isključivanje (sl. C)
Upozorenje! Kad se ne koristi, alat položite uspravno 
na njegovo postolje na stabilnu površinu na kojoj neće 
postojati opasnost od njegovog prevrtanja ili pada.
Odaberite površinu koja se neće oštetiti kapanjem ljepila 
iz mlaznice.
Ostavite da se pištolj za lijepljenje ohladi 30 minuta prije nego 
što ga spremite.
Gumb za uključivanje/isključivanje (4) nalazi se u podnožju alata.

	♦ da biste uključili alat, pritisnite i držite vrh prekidača 
za uključivanje/isključivanje otprilike jednu sekundu dok 
ne zatreperi LED žaruljica 2 za zagrijavanje koja pokazuje 
da se grijaći element zagrijava.

	♦ Nakon otprilike 30 sekundi LED žaruljica postaje 
trajna i LED žaruljica za osvjetljavanje (7) uključuje se 
kako bi prikazala da je jedinica spremna za uporabu.

	♦ Ako LED indikator punjenja (5) započne treperiti u crvenoj 
boji, to znači slabu napunjenost baterije.

	♦ Za isključivanje alata pritisnite prekidač za uključivanje/
isključivanje.

	♦ LED indikator više ne svijetli kada je grijaći element 
isključen.
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Značajka sigurnosnog isključivanja
Jedinica uključuje značajku sigurnosnog isključivanja. Ako se 
jedinica ne pomakne ili ne upotrebljava u roku od 2 minute, 
ona se automatsko isključuje. Slijedite standardni postupak 
uključivanje/isključivanja da biste ponovno uključili jedinicu.

Primjena ljepila
Upozorenje! Otopljeno ljepilo postiže 302 ºF. Ne dodirujte 
primijenjeno ljepilo. Držite daleko od djece.
Upozorenje! Pritiskanje poroznih materijala kao što je tekstil 
odmah nakon primjene može izazvati curenje ljepila i kontakt 
s kožom te izazvati ozljedu.

	♦ Nakon što se uključio pištolj za lijepljenje na najmanje 
30 sekundi, možete primijeniti ljepilo tako da stisnete 
okidač 1.

	♦ Da zalijepite predmete jedan na drugi, primijenite ljepilo 
na jedan predmet i pritisnite drugi predmet na otopljeno 
ljepilo. Držite predmete zajedno 5–10 sekundi.

Napomena: Teške primjene mogu zahtijevati do jednu minutu 
hlađenja da ljepilo postigne punu čvrstoću.
Napomena: Raspršivanje ljepila može se odgoditi dulje od 
traženog vremena zbog prisutnosti stvrdnutog ljepila u jedinici.

Pravilan položaj ruku (sl. D)
Upozorenje! Da biste smanjili opasnost od ozbiljnih ozljeda, 
UVIJEK koristite prikazan pravilan položaj ruku.
Upozorenje! Da biste smanjili opasnost od ozbiljnih ozljeda 
uslijed gubitka nadzora, UVIJEK čvrsto držite uređaj.
Pravilan položaj ruku zahtjeva da jednom rukom držite glavni 
rukohvat.

Otklanjanje poteškoća
Problem Mogući uzrok Moguće rješenje
Uređaj se ne 
pokreće ili se 
sporo zagrijava.

Jedinica nije 
napunjena.

Napunite jedinicu.

Jedinica se 
ne puni.

Punjač nije 
spojen.

Umetnite punjač i spojite ga 
na izvor napajanja.

Punjač nije 
spojen na izvor 
napajanja.

Spojite punjač 
na izvor 
napajanja.

Pogledajte „Punjenje baterije 
(sl. A)” za više detalja.

Temperatura 
okolnog zraka 
je previsoka ili 
preniska.

Temperatura 
okoline je 
previsoka ili 
preniska.

Premjestite punjač i jedinicu 
na mjesto na kojem je 
temperatura viša od 4,5 °C ili 
niža od +40,5 °C.

Uređaj se 
iznenada 
isključuje.

Baterija je 
dostigla svoja 
temperaturna 
ograničenja.

Pričekajte da se baterija 
ohladi.

Nema energije. Spojite 
punjač na 
bateriju i izvor 
napajanja.

Pustite da se napuni (za 
maksimalni vijek trajanja 
baterija je projektirana da 
se iznenada isključuje kada 
se isprazni).

Savjeti za optimalnu uporabu
Osnovne upute navedene dolje služe kao vodič u hobi 
primjenama i uradi sam. Rukovatelj treba vježbati različite 
primjene na otpadnim materijalima kako bi postigao traženi 
učinak i spriječio oštećenje radnog komada.

Savjeti za uporabu pištolja za lijepljenje
	♦ Odaberite odgovarajući štapić ljepila za uređaj. Štapići 

ljepila za nisku temperaturu prikladni su za ovaj uređaj.
	♦ Osigurajte da su površine čiste i bez nečistoće ili filmova 

ulja prije lijepljenja.
	♦ Sastavite dijelove da potvrdite da se mogu spojiti u traženi 

položaj prije nanošenja ljepila.
	♦ Organizirajte da držite dijelove u položaju dok se ljepilo 

stvrdnjava. 
Toplina iz ljepila može se prenositi u materijal. Trebaju 
se upotrijebiti stezaljke ili kliješta da se rukovatelja zaštiti 
od topline.

	♦ Rad u hladnom okruženju smanjuje vrijeme potrebno 
za stvrdnjavanje ljepila. 
Toplo okruženje produljuje vrijeme potrebno 
za stvrdnjavanje ljepila.

	♦ Količina nanesenog ljepila utječe na vrijeme 
stvrdnjavanja. Veliki, teški bazeni ljepila zahtijevaju 
do pedeset posto više vremena da se osuše od malih 
kapi. Vrlo tanke kapi suše se već za 10 sekundi. 
Eksperimentiranje s pištoljem za ljepilo na otpadnom 
materijalu pomaže u određivanju najbolje metode uporabe 
na određenom projektu.

	♦ Neke boje i mrlje koje sadržavaju destilate petroleja mogu 
oslabiti ljepilo. Ispitajte prije uporabe. 
Možda trebate obojati ili zamrljati prije lijepljenja.

	♦ Prekomjerno ljepilo teško se uklanja s materijala kada 
se stvrdnulo. Možete pokušati ukloniti višak ljepila 
grebanjem, guljenjem ili omekšavanjem ljepila tako 
da primijenite toplinu, npr. s vrućim vrhom uređaja. 
Ljepilo se kemijskim čišćenjem može ukloniti s tekstila.

Održavanje
Ovaj uređaj tvrtke BLACK+DECKER projektiran je 
za dugotrajnu upotrebu uz minimalno održavanje. Neprekinuta 
i zadovoljavajuća upotreba ovisi o pravilnoj brizi i redovnom 
čišćenju.

	♦ Uređaj redovito čistite vlažnom krpom. Ne upotrebljavajte 
abrazivna ili sredstva za čišćenje na bazi otapala. Ne 
dopustite da tekućina prodre u unutrašnjost uređaja 
i nikada nijedan dio uređaja ne uranjajte u tekućinu.
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Zaštita okoliša
Odlažite sa zasebnim otpadom. Proizvodi i baterije 
označeni ovim simbolom ne smiju se odlagati 
s komunalnim otpadom.

Proizvodi i baterije sadrže materijale koji se mogu reciklirati 
radi smanjenja potrošnje sirovina i očuvanja prirodnih resursa.
Električne proizvode i baterije reciklirajte sukladno lokalnim 
propisima.
Više informacija dostupno je na adresi www.2helpU.com.

Tehnički podaci
BCGL115

Ulazni napon V DC 3,6
Radna temperatura °C 185
Promjer štapića ljepila mm 7
Težina kg 0,229

Jamstvo
Black & Decker siguran je u kvalitetu svojih proizvoda i svojim 
kupcima pruža 24-mjesečno jamstvo od datuma kupnje. 
Ovo jamstvo dodatak je vašim zakonskim pravima i ni na koji 
ih način ne narušava.
Ovo jamstvo valjano je na području država članica Europske 
unije i Europske zone slobodnog trgovanja.
Da biste potraživali jamstvo, ono mora biti sukladno uvjetima 
i odredbama tvrtke Black&Decker, a prodavaču ili ovlaštenom 
servisu potrebno je priložiti dokaz o kupnji.
Uvjete i odredbe dvogodišnjeg jamstva tvrtke Black&Decker 
i lokaciju najbližeg ovlaštenog servisa pronaći ćete 
na internetu na adresi www.2helpU.com ili putem lokalnog 
ureda tvrtke Black & Decker na adresi navedenoj u ovom 
priručniku.
Posjetite našu web-lokaciju www.blackanddecker.co.uk kako 
biste registrirali svoj novi BLACK+DECKER proizvod te 
provjerili nove proizvode i posebne ponude.

JAMSTVENA IZJAVA
♦ Jamčimo da navedeni proizvod koji smo 

isporučili nema nedostataka ili grešaka 
u konstrukciji ili tvorničkoj montaži.

♦ Jamstveni rok je 24 mjeseci od dana kupnje. 
Jamčimo da će navedeni proizvod koji smo 
isporučili u jamstvenom roku ispravno funkci-
onirati kod normalne upotrebe ukoliko će se 
korisnik pridržavati priloženih uputa o uporabi.

♦ Jamčimo da je za isporučeni proizvod osigu-
rano servisno održavanje i potrebni rezervni 
dijelovi u toku 7 godina od datuma kupnje.

♦ Obvezujemo se na zahtjev imatelja 
jamstvenog lista podnesenog u jamstvenom 
roku, o svom trošku osigurati otklanjanje 
kvarova i nedostataka proizvoda koji proizlaze 
iz nepodudarnosti stvarnih sa propisanim, 
odnosno deklariranim karakteristikama 
kvalitete proizvoda. Popravak se obvezujemo 
izvršiti u roku od 45 dana od dana prijave 
kvara. Ako proizvod ne popravimo u tom roku 
obvezujemo se zamijeniti ga novim ili vratiti 
uplaćenu svotu.

♦ Jamstvo vrijedi uz predočenje originalnog 
računa prodavača te pravilno ispunjenog 
jamstvenog lista ovjerenog pečatom 
prodavača.

♦ Troškove prijevoza odnosno prijenosa 
proizvoda koji nastaju pri popravku odnosno 
njegovoj zamjeni u garantnom roku snosi 
nositelj jamstva. Bez obzira na način dostave 
ovlaštenom servisu, kupac je obavezan 
podignuti proizvod po izvršenom servisnom 
popravku i isto potvrditi svojim potpisom. 

♦ Nepravilnosti koje su nastale nestručnim 
rukovanjem, rukovanjem suprotnim 
navedenim u uputama ili mehaničkim 
oštećenjem isključene su iz jamstva.

♦ Proizvod ne smije biti prethodno otvaran ili 
popravljan od strane neovlaštenih osoba.

♦ Ako popravak traje duže od 14 dana, jamstve-
ni rok se produžuje za trajanje servisa.

RADOVI I DIJELOVI OBUHVAĆENI JAMSTVOM
♦ Kvarovi nastali greškom prilikom tvorničkog 

sklapanja i pakiranja
♦ Puknuća lomovi dijelova strojeva i alata 

prouzročeni nekvalitetnim materijalom tj. 
tvorničkom greškom

♦ Indirektni kvarovi uzrokovani točkom 2
♦ Kvarovi nastali odmah po puštanju stroja/

uređaja u rad

RADOVI I DIJELOVI KOJI NISU PREDMET 
JAMSTVA
1. Oštećena i kvarovi nastali:

♦ Prilikom nepravilnog sastavljanja uređaja 
od strane kupca

♦ Nepravilnim rukovanjem i nenamjenskim 
korištenjem

♦ Korištenjem neadekvatnih goriva, maziva, 
napona, opterećenja

♦ Servisiranjem ili rastavljanjem uređaja od 
strane neovlaštenih osoba

2. Dijelovi koji spadaju u potrošni materijal:
♦ Kvarovi nastali nedovoljnim održavanjem 

ili servisiranjem
♦ Kvarovi nastali radi preopterećivanja ili 

pregrijavanja uređaja ili njihovih sastavnih 
dijelova 

TIP PROIZVODA:

Prodajno mjesto: Pečat:

Datim prodaje: Potpis:
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Ovlašteni Serviseri:

ALATI MAŠIĆ 
Županijska 38, 31000 OSIJEK
T: 00 385 (0) 31 200 888
M: 00 385 (0) 98 506 174

ALATI MILIĆ D.O.O. 
Mirka Viriusa 2, 10090 ZAGREB
T: 00 385 (0)1 3734 791
T: 00 385 (0)9 137 33 000
F: 00 385 (0)1 3906 790
info@alatimilic.hr
http://www.alatimilic.hr/

ELEKTROMEHANIKA TERLEVIĆ d.o.o. 
Ročka 39, 52440 POREČ
T: 00 385 (0) 52 438 297 
F: 00 385 (0) 52 438 297
elektroterlevic@inet.hr
http://elektromehanika-terlevic.hr/index.html

GEMMA SERVIS 
Andrije peruča 38, 51000 Rijeka
T: +38551217118
M: 098211784
F: +38551217118
gemma-servis@ri.t-com.hr
http://gemmaservis.fullbusiness.com

GROM d.o.o 
Hrvatskih vladara 33, 22 243 MURTER
T: 00 385 95 909 6164
gromelectro@gmail.com

MEĐIMURKA BS SERVIS 
Kalnička 6, 40000 ČAKOVEC
T: 00 385 (0) 40 384 660
M: 00 385 (0) 40 500 634
servis@medjimurka-bs.hr
http://profi -al.hr/zagreb-hrvatska/

PAVLOV ALATI 
Cesta Dr. F. Tuđmana 273, 21213 KAŠTEL 
GOMILICA 
T: 00 385 (0) 21 220 022
M: 00 385 (0) 21 221 122
F: 00 385 (0) 21 220 022 
servis-pavlov@st.t-com.hr

PROFI – AL OBRT 
Mikulinci 4a, 10010 ZAGREB
T: 00 385 (0)1 66 22 820
T: 00 385 (0)98 718 108
F: 00 385 (0) 1 66 22 823
info@profi -al.hr
http://profi -al.hr/zagreb-hrvatska/

TITAN d.o.o. 
Bogoslava Šuleka 19, 47000 KARLOVAC
T: 00 385 (0) 47 63 63 11
F: 00 385 (0) 47 63 63 10
info@titan.com.hr
http://www.titan.com.hr/

VERMA d.o.o. 
Pere Devčića 23, 10290 ZAPREŠIĆ
T: +385 1 3357 496
servis@verma.hr / verma@verma.hr 
www.verma.hr
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Hrvatskih vladara 33, 22 243 MURTER
T: 00 385 95 909 6164
gromelectro@gmail.com

MEĐIMURKA BS SERVIS 
Kalnička 6, 40000 ČAKOVEC
T: 00 385 (0) 40 384 660
M: 00 385 (0) 40 500 634
servis@medjimurka-bs.hr
http://profi -al.hr/zagreb-hrvatska/
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PROFI – AL OBRT 
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T: 00 385 (0)1 66 22 820
T: 00 385 (0)98 718 108
F: 00 385 (0) 1 66 22 823
info@profi -al.hr
http://profi -al.hr/zagreb-hrvatska/

TITAN d.o.o. 
Bogoslava Šuleka 19, 47000 KARLOVAC
T: 00 385 (0) 47 63 63 11
F: 00 385 (0) 47 63 63 10
info@titan.com.hr
http://www.titan.com.hr/

VERMA d.o.o. 
Pere Devčića 23, 10290 ZAPREŠIĆ
T: +385 1 3357 496
servis@verma.hr / verma@verma.hr 
www.verma.hr Namena

Vaš BLACK+DECKER™ BCGL115 električni pištolj 
za lepljenje je konstruisan za aktivnosti u slobodno vreme 
i uradi sam za spajanje materijala uključujući papir, karton 
i materijal. Ovaj aparat je namenjen samo za privatnu 
upotrebu.

Opšta sigurnosna upozorenja za uređaj
Upozorenje! Pri korišćenju uređaja sa mrežnim 
napajanjem/baterijom neophodno je pridržavati 
se osnovnih sigurnosnih mera predostrožnosti, 
uključujući i one navedene u nastavku, kako bi se 
smanjila opasnost od požara, električnog udara, 
telesnih povreda i materijalnih šteta.

	♦ Pažljivo pročitajte celo ovo uputstvo pre upotrebe uređaja, 
upoznajte se sa kontrolama i pravilnom upotrebom uređaja.

	♦ Namena je opisana u ovom uputstvu za upotrebu. 
Upotreba bilo kakvih dodatnih pribora ili priključaka ili 
vršenje bilo koje druge operacije sa ovim aparatom koja 
nije preporučena u ovom uputstvu za upotrebu može 
izazvati opasnost od fizičkih povreda.

Termin “uređaj” u svim dole navedenim upozorenjima odnosi 
se na uređaje sa mrežnim napajanjem (sa kablom) ili uređaje 
sa baterijskim napajanjem (bežični).

	♦ Sačuvajte sva upozorenja i uputstva za buduće potrebe.
	♦ Ovaj aparat sadrži baterije koje se ne mogu menjati.

Korišćenje vašeg aparata
	♦ Uvek budite pažljivi kada koristite ovaj uređaj.
	♦ Radno područje treba uvek da bude čisto i dobro 

osvetljeno. Zakrčeni ili mračni prostori prizivaju nezgode.
	♦ Ne izlažite uređaje kiši ili vlažnim uslovima. Voda koja 

prodre u uređaju povećava opasnost od električnog udara.
	♦ Ne uranjajte aparat u vodu.

Srpski	 (prevod originalnog uputstva)
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	♦ Aparat koristite samo po dnevnom svetlu ili sa dobrom 
veštačkom rasvetom.

	♦ Ne uključujte uređaj u eksplozivnim atmosferama, 
na primer u prisustvu zapaljivih tečnosti, gasova ili 
prašine.

	♦ Ovaj uređaj se ne sme koristiti kao igračka.
	♦ Ne otvarajte kućište. Unutra se ne nalaze delovi koje 

korisnik može servisirati.
	♦ Izvadite bateriju iz aparata kada nije u upotrebi, pre 

nameštanja ili skidanja delova i pre čišćenja.

Korišćenje i održavanje uređaja
	♦ Pre upotrebe proverite da li je aparat oštećen i da li ima 

neispravne delove. 
Proverite da li su delovi polomljeni, da li su oštećeni 
prekidači, kao i bilo koje drugo stanje koje može uticati 
na rad ovog aparata.

	♦ Ne koristite uređaj ako prekidač ne može da se uključi 
i isključi. Svaki uređaj koji se ne može kontrolisati putem 
prekidača je opasan i mora se popraviti.

	♦ Uverite se da je uređaj isključen pre nego što izvršite bilo 
kakva podešavanja, promenite pribor ili odložite uređaje. 
Takve preventivne bezbednosne mere smanjuju opasnost 
od slučajnog pokretanja uređaja.

	♦ Ne koristite aparat ako je neki deo oštećen ili neispravan.
	♦ Bilo koje oštećene ili neispravne delove treba da popravi 

ili zameni ovlašćeni serviser.
	♦ Nikad ne pokušavajte da uklonite ili zamenite bilo koji deo 

osim onog koji je naveden u ovom uputstvu.

Nakon upotrebe
	♦ Isključite pre nego što ostavite aparat bez nadzora i pre 

zamene, čišćenja ili inspekcije bilo kog dela aparata.
	♦ Kada se ne koristi, uređaj treba čuvati na suvom mestu sa 

dobrom ventilacijom koje je van domašaja dece.
	♦ Deca ne treba da imaju pristup odloženim aparatima.

Servis
	♦ Postarajte se da vaš uređaj servisira kvalifikovani servisni 

tehničar koji će koristiti samo originalne rezervne delove. 
Time se osigurava bezbednost uređaja.

Dodatna sigurnosna uputstva za pištolje 
za lepljenje
Namena je opisana u ovom uputstvu za upotrebu. Upotreba 
bilo kakvih dodatnih pribora ili priključaka ili vršenje bilo koje 
druge radnje ovim uređajem koja nije preporučena u ovom 
uputstvu za upotrebu može izazvati opasnost od fizičkih 
povreda i/ili materijalne štete.

	♦ Ako ne koristite pažljivo aparat može nastati požar, 
zbog toga:

	♦ budite pažljivi prilikom upotrebe aparata u mestima 
gde postoje zapaljive materijale;.

	♦ ne primenjivati na istom mestu duže vreme;
	♦ ne koristite u prisustvu eksplozivne atmosfere;
	♦ budite svesni da toplota može biti 

dovedena do zapaljivih materijala koji nisu 
u vidnom polju;

	♦ pre skladištenja uvek sačekajte da se aparat ohladi;
	♦ nemojte ostavljati aparat bez nadzora kada je 

uključen.
	♦ Nemojte dodirivati grejanu mlaznicu na pištolju 

za lepljenje. Radna temperatura ovog aparata je 
otprilike 199 °C.

	♦ Držite ruke dalje od grejanog pribora i radnog 
područja. Toplota može da bude sprovedena kroz radni 
komad. Koristite stezače ili klešte za držanje radnog 
komada.

	♦ Grejač počinje da greje čim se uključi aparat. Da biste 
izbegli povrede ili materijalnu štetu uvek pretpostavite da 
je aparat vruć.

	♦ Zaštitite radnu površinu i materijale od oštećenja 
toplotom. Toplota može da bude sprovedena kroz radni 
komad. Koristite materijal otporan na toplotu za zaštitu 
radne površine.

	♦ Štapići za lepljenje nisu namenjeni da se progutaju 
i ne smeju da dođu u dodir sa hranom, itd. U slučaju 
gutanja potražite lekarsku pomoć. Držati van domašaja 
dece.

	♦ Pre čišćenja ostavite uređaj da se ohladi.
	♦ Nikad ne pokušavajte silom da ohladite aparat nakon 

upotrebe uranjanjem bilo kog dela u vodu ili druge 
tečnosti. Sačekajte da se aparat sam ohladi vazduhom.

	♦ Držite aparat dalje od zapaljivog materijala. Budite 
svesni da ovaj proizvod može da upali materijal. Tamo 
gde to može da se desi, probajte na komadu otpadnog 
materijala.

	♦ Nikad ne ostavljajte aparat bez nadzora. Nakon 
upotrebe ostavite da se aparat ohladi i čuvajte 
na bezbednom mestu van domašaja dece.

	♦ Isparenja zbog grejanja materijala mogu biti opasna. 
Uvek radite u području sa dobrom ventilacijom. Potražite 
savet o materijalima koji se koriste.

	♦ Nikad ne pokušavajte da utaknete bilo koji drugi 
materijal od preporučenih štapića za lepljenje 
u pištolju za lepljenje. Na primer: Ne pokušavajte 
da topite krede ili sveće.

	♦ NE koristite vruć, topljeni lepak umesto strukturalnih 
pričvršćivača.

	♦ Štapići za lepljenje korišćenih s ovim pištoljem 
počeće da se tope na temperaturi oko 60 °C. Ne 
koristite lepak na predmetima ili materijalima koji su 
izloženi toploti.



Srpski

19

	♦ Izbegavajte nenameravano pražnjenje lepka. Silom 
guranje štapića za lepljenje u nezagrejanom aparatu 
može oštetiti aparat ili prouzrokovati neočekivano 
izlaženje vrućeg lepka iz mlaznice kada se postigne 
radna temperatura. Lepak može da izađe iz zagrejanog 
aparata bez pritiska na okidaču (1). Koristite materijal 
otporan na toplotu za zaštitu radne površine.

	♦ Ovaj aparat nije igračka. Držati van domašaja dece.
	♦ Aparat se sme koristiti samo sa uređajem 

za napajanje. Aparat mora da bude napajan samo ekstra 
niskim naponom koji odgovara oznaci na uređaju.

Bezbednost drugih osoba
	♦ Ovaj aparat se može koristiti od strane dece od 8 

godina pa naviše i od strane osoba sa smanjenim 
fizičkim, čulnim i mentalnim sposobnostima ili sa 
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom 
ili ako su im date instrukcije u vezi upotrebe aparata 
na bezbedan način i ako razumeju povezane opasnosti.  
Deca ne smeju da se igraju sa aparatom. Čišćenje 
i održavanje ne sme da bude obavljeno od strane dece 
bez nadzora.

	♦ Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju 
sa aparatom.

Nalepnice na aparatu
Na aparatu su prikazani sledeći simboli pored šifre datuma:

Upozorenje! Radi smanjenja opasnosti od povreda, 
korisnik mora da pročita uputstvo za upotrebu.

Upozorenje! Vruća površina, ne dodirujte.

Ne gledajte u radnu lampu

Važnja sigurnosna uputstva za punjenje svih 
integrisanih alata na bateriju
Upozorenje! Pročitajte sva bezbednosna upozorenja, 
uputstva i oznake upozorenja za bateriju, punjač i proizvod. 
Nepoštovanje upozorenja i uputstava može izazvati električni 
udar, požar i/ili ozbiljnu povredu.

	♦ Nikad nemojte silom gurati utikač punjača u alat.
	♦ NEMOJTE modifikovati utikač punjača 

na nekompatibilnom punjaču na bilo koji način kako bi 
se uklopio u alat jer baterija može da pukne i da izazove 
ozbiljne povrede.

	♦ NE punite i ne koristite bateriju u eksplozivnim 
atomsferama, na primer u prisustvu zapaljivih tečnosti, 
gasova ili prašine. Prilikom stavljanja ili vađenja utikača 
punjača iz alata može doći do paljenja prašine ili pare.

	♦ Punite bateriju samo pomoću priloženog kabla 
za punjenje i odgovarajućeg izvora napajanja klase 2.

	♦ NE prskajte i ne uranjajte u vodu ili druge tečnosti.
	♦ NE dozvolite prodor vode ili bilo kakve tečnosti u alat.
	♦ NE čuvajte ili koristite alat na mestima 

na kojima temperatura može da poraste do ili premaši 
104 °F (40 °C) (npr. šupe ili limene zgrade tokom leta). 
Za najbolji vek trajajanja čuvajte alat u hladnoj i suvoj 
lokaciji.

	♦ Ne čuvajte alat kada je prekidač blokiran u uključenom 
stanju. Nikad nemojte lepljivom trakom držati prekidač 
u uključenom položaju.

	♦ NE spaljujte alat čak i ako je ozbiljno oštećen ili ako je 
potpuno potrošen. Baterije mogu eksplodirati u vatri. 
Toksična isparenja i materijali se stvaraju pri sagorevanju 
litijum-jonskih baterija.

	♦ Ako sadržaj baterije dođe u dodir sa kožom, pogođeno 
područje odmah isperite blagim sapunom i vodom. Ako 
tečnost iz baterije dopre u oči, vodom ispirajte otvoreno 
oko 15 minuta ili dok iritacija ne prestane. Ako je 
potrebna medicinska nega: elektrolit baterije predstavlja 
mešavinu tečnosti organskih karbonata i litijumovih soli.

	♦ Sadržaji otvorenih baterijskih ćelija mogu izazvati iritaciju 
respiratornih organa. Obezbedite svež vazduh. Ako 
simptomi i dalje postoje, potražite medicinsku pomoć.

	♦ Tečnost baterije se može zapaliti ako se izloži varnicama 
ili plamenu.

	♦ Nikad ne pokušavajte da otvorite alat. Ako je kućište alata 
napuklo ili oštećeno, nemojte puniti alat. Ne gnječite, 
ne bacajte i ne oštećujte alat. Ne koristite alat ili punjač 
ako su bili izloženi udarcu, ako su pali, prevrnuli se ili su 
oštećeni na drugi način (npr. probušeni ekserom, udareni 
čekićem, nagaženi). Oštećeni alati treba vratiti u servisni 
centar radi recikliranja.

Preporuke za skladištenje
Najbolje mesto za skladištenje je suvo i hladno mesto 
zaštićeno od direktne sunčeve svetlosti i preterane toplote 
ili hladnoće. Čuvajte kompletno napunjen alat iskopčanim 
od punjača.

Transport
Napomena: Alati s integrisanim litijum jonskom baterijom 
ne treba stavljati u prtljag koji se čekira za avione i moraju 
da budu pravilno zaštićeni od kratkog spoja ako se nalaze 
u ručnom prtljagu.

Važnja sigurnosna uputstva za punjenje svih 
integrisanih baterija
Upozorenje! Pročitajte sva bezbednosna upozorenja, uputstva 
i oznake upozorenja za bateriju, kabl i proizvod. Nepoštovanje 
upozorenja i uputstava može izazvati električni udar, požar i/
ili ozbiljnu povredu.

	♦ Isporučeni punjač nije namenjen za bilo kakvu drugu 
upotrebu osim za punjenje BLACK+DECKER punjivih 
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alata portom za punjenje. Punjenje drugih tipova alata 
može prouzrokovati pregrejavanje ili eksplodiranje 
njihovih baterija, rezultujući u lične povrede, materijalne 
štete, požar, električnog udara ili smrtnog slučaja strujnim 
udarom.

	♦ Koristite samo s opremom sertifikovane informacione 
tehnologije (računar)/opremom u spisku.

	♦ NE izlažite kabl punjača vodi, kiši ili snegu.
	♦ Da biste iskopčali kabl za punjenje uvek vucite utikač a ne 

kabl. To će smanjiti opasnost od oštećenja utikača i kabla.
	♦ Pobrinite se da kabl bude položen tako da se isključi 

mogućnost njegovog slučajnog povlačenja, gaženja ili 
oštećivanja i naprezanja na druge načine.

	♦ Kada alat punite napolju, uvek obezbedite suvo područje.
	♦ NE koristite kabl za punjenje s oštećenim kablom ili 

utikačem. Odmah ih zamenite.
	♦ Strani predmeti koji su provodni, kao što su 

brusna prašina, metalni opiljci, čelična vuna, 
aluminijumska folija ili nagomilavanje čestica metala, ali 
ne samo oni, moraju se držati dalje od utikača za punjenje 
i porta.

	♦ Kabl za punjenje treba uvek iskopčati od izvora napajanja 
kada nije priključen alat na njemu.

Karakteristike
Ovaj uređaj sadrži neke ili sve sledeće delove:
1.	 Okidač
2.	 LED za zagrevanje
3.	 Priključak za punjenje štapića za lepljenje
4.	 Dugme za uključivanje i isključivanje
5.	 LED indikator punjenja
6.	 Priključak za punjenje
7.	 LED osvetljenje
8.	 Kabl za punjenje

Montaža
Upozorenje! Da biste smanjili rizik od ozbiljnih povreda, 
isključite jedinicu i držite se dalje od dugmeta za uključivanje 
i isključivanje pre nego što izvršite bilo kakva podešavanja 
ili uklonite/instalirate dodatke ili dodatnu opremu. Slučajno 
pokretanje može dovesti do povrede.

Postupak punjenja (sl. A)
Upozorenje! Ne koristite alat dok je priključen na punjaču.

	♦ Utaknite utikač za punjenje (8) u priključak za punjenje (6).
	♦ Priključite utikač za punjenje u bilo koji port za punjenje 

(kao što je na računaru) ili utičnica za punjenje.
	♦ LED indikator punjenja (5) će treptati tokom punjenja.
	♦ LED indikator punjenja će se promeniti u svetlenje kada je 

potpuno napunjen.
	♦ Baterija se može ostaviti da se puni ili punjač može biti 

isključen.

Važne napomene o punjenju
	♦ Punjač i alat mogu postati topli na dodir tokom punjenja. 

To je normalno stanje i ne ukazuje na problem. Da bi se 
potpomoglo hlađenje alata nakon upotrebe, izbegavajte 
postavljanje punjača ili alata u toploj sredini kao što je 
metalna konstrukcija ili prikolica bez izolacije.

	♦ Ako se alat ne puni pravilno onda odnesite alat i punjač 
u vaš lokalni servisni centar.

	♦ Možete delimično napuniti bateriju bez nepovoljnog 
uticaja na alat.

Punjenje štapića za lepljenje (sl. B)
Upozorenje! Ne usmeravajte alat prema sebi i drugima. Može 
doći do telesne povrede.
Upozorenje! Nikada ne uklanjajte štapić za lepljenje koji je 
umetnut u pištolj za lepljenje.
Upozorenje! Koristite samo štapiće za lepljenje od 7 mm.

	♦ Umetnite štapiće za lepljenje u otvor za punjenje štapića 
3 na zadnjoj strani pištolja za lepljenje.

	♦ Gurnite štapić za lepljenje dok potpuno ne sedne 
u komoru za topljenje. Ne silite štapić za lepljenje.

Rukovanje
Upozorenje! Da biste smanjili rizik od ozbiljnih povreda, 
isključite jedinicu i držite se dalje od dugmeta za uključivanje 
i isključivanje pre nego što izvršite bilo kakva podešavanja 
ili uklonite/instalirate dodatke ili dodatnu opremu. Slučajno 
pokretanje može dovesti do povrede.

Uključivanje i isključivanje (sl. C)
Upozorenje! Kada nije u upotrebi, postavite alat uspravno, 
na njegovu osnovu, na stabilnu površinu na kojoj neće izazvati 
opasnost od saplitanja ili pada.
Izaberite površinu koja neće biti oštećena lepkom koji kaplje 
iz mlaznice.
Pustite da se pištolj za lepljenje ohladi 30 minuta pre 
skladištenja.
Dugme ON/OFF (4) nalazi se na dnu alata.

	♦ Da biste uključili alat, pritisnite i držite gornji deo 
prekidača za uključivanje/isključivanje otprilike 1 sekundu 
dok LED 2 za zagrevanja ne počne da treperi, što ukazuje 
da se grejni element zagreva.

	♦ Nakon otprilike 30 sekundi, LED će se upaliti i LED 
osvetljenje (7) će se uključiti da pokaže da je jedinica 
spremna za upotrebu.

	♦ Ako LED indikator punjača (5) počne da treperi crveno, 
to ukazuje na praznu bateriju.

	♦ Da biste isključili alat, pritisnite prekidač za uključivanje/
isključivanje.

	♦ LED indikator više neće svetleti kada je grejni element 
isključen.
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Funkcija sigurnosnog isključivanja
Uređaj ima funkciju sigurnosnog isključivanja. Ako se uređaj 
ne pomeri ili upotrebi u roku od 2 minuta, on će se automatski 
isključiti. Pratite standardnu proceduru za uključivanje/
isključivanje da biste ga ponovo uključili.

Nanošenje lepka
Upozorenje! Topljeni lepak postiže temperaturu od 302ºF. 
Ne dodirujte lepak koji je nanet. Držite dalje od dece.
Upozorenje! Pritiskom na porozne materijale, kao što je 
tkanina, odmah nakon nanošenja može doći do curenja lepka 
i kontakta sa kožom, uzrokujući povrede.

	♦ Nakon što je pištolj za lepak bio UKLJUČEN najmanje 
30 sekundi, možete naneti lepak pritiskom na okidač 1 .

	♦ Za lepljenje predmeta nanesite lepak na jedan predmet 
i pritisnite drugi predmet na topljeni lepak. Držite 
predmete zajedno za 5-10 sekundi.

Napomena: Za teške aplikacije može biti potrebno hlađenje 
do jednog minuta pre nego što lepak postigne punu snagu.
Napomena: Disperzija lepka može da bude odložena duže 
nego što je neophodno vreme zbog prisustva zgusnutog lepka 
u uređaju.

Pravilan položaj ruke (sl. D)
Upozorenje! Radi smanjenja opasnosti od ozbiljnih telesnih 
povreda, UVEK primenjujte pravilan položaj ruke kao što je 
pokazano na slici.
Upozorenje! Radi smanjenja opasnosti od ozbiljnih 
telesnih povreda, UVEK sigurno držite alat i budite pripravni 
za iznenadnu reakciju.
Pravilan položaj ruku zahteva da se jedna ruka stavi na glavnu 
dršku.

Rešavanje problema
Problem Mogući uzrok Moguće rešenje
Aparat se ne 
pokreće ili 
polako greje

Uređaj nije 
napunjen

Napunite uređaj

Uređaj se neće 
puniti

Punjač nije 
priključen

Utaknite punjač, 
priključite u izvor 
napajanja

Punjač nije 
priključen na 
izvor napajanja

Priključite punjač 
u izvor napajanja

Za više detalja 
pogledajte "Punjenje 
baterije (sl. A)"

Okolna 
temperatura 
vazduha je 
previše vruća 
ili hladna

Okolna 
temperatura je 
previše vruća ili 
hladna

Premestite punjač 
i uređaj na mesto na 
kojem je temperatura 
viša od 4,5 °C i niža 
od +40,5 °C.

Problem Mogući uzrok Moguće rešenje
Aparat se 
isključuje naglo

Baterija je 
postigla svoj 
maksimalni limit 
toplote

Dozvolite da se baterija 
ohladi

Nema punjenje Priključite 
punjač na 
bateriju i u izvor 
napajanja

Dozvolite punjenje 
(da bi se produžio vek 
trajanja baterije ona 
je konstruisana da se 
naglo isključi kada je 
skoro prazna.

Saveti za optimalnu upotrebu
Osnovna uputstva ispod su obezbeđena kao vodič za rad 
i uradi sam. Operater treba da praktikuje različite primene 
na otpadnom materijalu za dobijanje neophodnog efekta 
i sprečavanje oštećenja radnog komada.

Saveti za upotrebu vašeg pištolja za lepljenje
	♦ Odaberite pravilan štapić za lepljenje za aparat. Za ovaj 

aparat su pogodni niskotemperaturni štapići za lepljenje.
	♦ Uverite se da su površine čiste i bez prljavštine ili tankog 

sloja ulja pre lepljenja.
	♦ Sklopite delove da biste potvrdili da se mogu spajati 

u neophodnom položaju pre nanošenja lepka.
	♦ Uredite držanje delova u položaju tokom stvrdnjavanje 

lepka. 
Toplota iz pištolja može da bude sprovedena na materijal. 
Potrebno je koristite stezače ili klešta za zaštitu operatera 
od toplote.

	♦ Rad u hladnom okruženju smanjuje vreme neophodno 
za stvrdnjavanje lepka. 
Topla okruženja uvećavaju vreme stvrdnjavanja lepka.

	♦ Na vreme stvrdnjavanja utiče količina nanetog lepka. 
Velike, teške bare lepka zahtevaju do pedeset posto duže 
vreme za sušenje nego male kapi. Veoma tanke barice 
se suše za manje od 10 sekundi. Eksperimenti s vašim 
pištoljem za lepljenje na otpadnom materijalu mogu da 
pomognu pri utvrđivanju najboljeg načina upotrebe za vaš 
poseban projekat.

	♦ Neke boje i fleke koje sadrži destilate nafte mogu oslabiti 
lepak. Testirajte pre upotrebe. 
Možda ćete morati da obojite pre lepljenja.

	♦ Prekomerni lepak se ne skida lako od materijala kada se 
stvrdne. Skidanje prekomernog lepka možete pokušati 
grebanjem, ljuštenjem, ili omekšavanjem lepka tako što 
ćete primeniti toplotu, npr. sa vrućim vrhom aparata. 
Lepak se može ukloniti od tkanine hemijskim čišćenjem.
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Održavanje
Vaš BLACK+DECKER aparat je dizajniran za rad u dužem 
vremenskom periodu sa minimalnim zahtevima u pogledu 
održavanja. Kontinuirani zadovoljavajući rad zavisi od 
pravilnog održavanja i redovnog čišćenja.

	♦ Redovno čistite aparat koristeći vlažnu krpu. Ne koristite 
bilo kakva sredstva za čišćenje koja su abrazivna ili 
sadrže rastvarač. Nikad nemojte dozvoliti da voda prodre 
u uređaju i nikad ne uranjajte bilo koji deo uređaja 
u tečnost.

Zaštita životne sredine
Odvojeno sakupljanje. Proizvodi i baterije označene 
ovim simbolom ne smeju da budu odloženi sa 
otpadom iz domaćinstva.

Proizvodi i baterije sadrže materijale koji se mogu reciklirati, 
smanjujući time potražnju za sirovinama.
Reciklirajte električne proizvode i baterije u skladu sa lokalnim 
propisima.
Više informacija možete naći na www.2helpU.com

Tehnički podaci
BCGL115

Ulazni napon VDC 3,6
Radna temperatura °C 185
Prečnik štapića za lepljenje mm 7
Težina kg 0,229

Garancija
Black & Decker je siguran u kvalitet svojih proizvoda i nudi 
potrošačima garanciju od 24 meseca od datuma kupovine. 
Ova garancija je dodatna i ni na koji način ne osporava vaša 
zakonska prava.
Ova garancija važi na teritorijama država članica Evropske 
Unije i na slobodnom evropskom tržištu.
Za podnošenje zahteva za garanciju, zahtev mora da 
bude u skladu sa Black&Decker uslovima i odredbama, 
i neophodno je da podnesete dokaz o kupovini prodavcu ili 
ovlašćenom serviseru.
Uslove i odredbe Black&Decker garancije koja važi 2 godine 
i lokacije najbližeg ovlašćenog servisera možete naći 
na Internetu na adresi www.2helpU.com, ili stupanjem 
u kontakt sa vašom lokalnom Black & Decker kancelarijom 
na adresi označenoj u ovom uputstvu.
Posetite našu web-lokaciju www.blackanddecker.co.uk 
kako biste registrovali svoj novi BLACK+DECKER proizvod 
i proverili nove proizvode i posebne.
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Наменета употреба
Вашиот BLACK+DECKER ™ BCGL115 пиштол за лепење 
е дизајниран за активностите за релаксирање и НАПРАВИ 
САМ во домот за спојување на материјали заедно 
вклучувајќи хартија, картичка и материјал. Овој уред 
е наменет само за домашна употреба.

Општи безбедносни предупредувања 
за уредот

Предупредување! Кога се употребуваат 
електрични/безжични уреди, мора да се 
почитуваат основните мерки на безбедност, 
вклучувајќи ги и следните, за да се намали 
ризикот од пожар, електричен удар, лични 
повреди и материјална штета.

	♦ Внимателно прочитајте го целото упатство за 
употреба пред да го користите уредот, запознајте се 
со контролите и соодветната употреба на уредот.

	♦ Намената е опишана во ова упатство за употреба. 
Употребата на која било помошна опрема или додаток 
или извршувањето на кои било работи со овој апарат 
освен оние препорачани во ова упатство за употреба 
може да предизвика ризик од повреда на ракувачот.

Терминот „уред“ во сите долу наведени мерки за 
безбедност се однесува на вашиот електричен уред што 
работи на струја (преку кабел) или на електричен уред 
што работи на батерии (безжичен).

	♦ Сочувајте ги сите мерки за безбедност и упатства 
за идно прегледување.

	♦ Овој апарат содржи батерии кои не се менливи.

Употреба на апаратот
	♦ Бидете внимателни секогаш кога го употребувате уредот.
	♦ Одржувајте го работното место чисто и добро 

осветлено. Пренатрупани и темни места се причина 
за незгоди.

Македонски	 (Оргинални упатства)
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	♦ Не ги изложувајте уредите на дожд или влажни 
услови. Навлегувањето на вода во уредот го 
зголемува ризикот од електричен удар.

	♦ Не потопувајте го апаратот во вода.
	♦ Употребувајте го уредот само при дневна светлост 

или при добро вештачко осветлување.
	♦ Немојте да го употребувате вашиот уред во 

експлозивни окружувања, какви што постојат кога 
има присуство на запалливи течности, гасови 
или честички.

	♦ Овој уред не смее да се употребува како играчка.
	♦ Не го отворајте куќиштето. Внатре нема делови кои 

може да ги поправа корисникот.
	♦ Откачете ја батеријата од апаратот кога не е во 

употреба, пред поставување или отстранување на 
делови и пред чистење.

Употреба и грижа за уредот
	♦ Пред употреба, проверете дали апаратот е оштетен 

или има неисправни делови. 
Проверете дали има скршени делови, оштетување на 
прекинувачите или било каква друга состојба што би 
можела да влијае на неговото работење.

	♦ Не го употребувајте уредот доколку прекинувачот не 
го вклучува и исклучува. Секој уред што не може да 
се контролира преку прекинувачот е опасен и мора да 
биде поправен.

	♦ Проверете дали апаратот е исклучен пред да 
направите какви било прилагодувања, да менувате 
додатоци или да складирате апарати. Таквите 
превентивни безбедносни мерки го намалуваат 
ризикот за случајно вклучување на уредот.

	♦ Не користете го апаратот ако некој дел е оштететен 
или дефектен.

	♦ Обезбедете оштетените или неисправните делови 
да бидат поправени или заменети од страна на 
овластен сервисер.

	♦ Никогаш не се обидувајте да отстраните или замените 
било кој дел, освен оние назначени во ова упатство.

После употреба
	♦ Исклучете го пред да го оставите апаратот без надзор 

и пред да го промените, чистите или прегледате кој 
било дел од апаратот.

	♦ Кога не се употребува, уредот треба да се одложи на 
суво и добро проветрено место, надвор од досег на деца.

	♦ Децата не треба да имаат пристап до складираните 
апарати.

Сервис
	♦ Вашите уреди треба да ги сервисира квалификувано 

лице кое користи само идентични резервни делови. 
Вака ќе бидете сигурни дека се одржува безбедноста 
на уредот.

Дополнителни безбедносни упатства за 
пиштоли за лепење
Намената е опишана во ова упатство за употреба. 
Употребата на која било помошна опрема или додаток, 
или извршувањето на кои било работи со оваа алатка 
освен оние препорачани во ова упатство за употреба, 
може да предизвика ризик од повреда на ракувачот или 
оштетување на имот.

	♦ Може да дојде до пожар ако апаратот не се користи со 
внимание, затоа:

	♦ бидете внимателни кога го користите апаратот 
на места каде што има запаливи материјали;.

	♦ не нанесувајте на едно исто место долго време;
	♦ немојте да го употребувате во присуство на 

експлозивна атмосфера;
	♦ имајте на ум дека топлината може да стигне до 

запалливи материи што се надвор од вашиот 
видокруг;

	♦ секогаш дозволете уредот да се излади пред да 
го одложите;

	♦ не го оставајте уредот без надзор кога е вклучен.
	♦ Не допирајте ја загреаната млазница на Пиштолот 

за лепење. Работната температура на апаратот 
е околу 199 °C.

	♦ Чувајте ги рацете подалеку од загреаниот додаток 
и работната површина. Топлината може да се 
спроведува преку работното парче. Користете стеги 
или клешти за да го држите работното парче.

	♦ Елементот за греењето ќе почне да се загрева 
штом апаратот ќе се вклучи. За да избегнете 
повреда или оштетување на имотот секогаш 
претпоставувајте дека апаратот е жежок.

	♦ Заштитете ја работната површина и материјалите 
од оштетување со топлина. Топлината може да 
се спроведува преку работното парче. Користете 
материјал отпорен на топлина за да ја заштитите 
работната површина.

	♦ Стапчињата за лепење не се наменети за голтање 
и не треба да дојдат во контакт со храна, итн. Ако 
се проголтаат, побарајте медицинска помош. Чувајте 
го надвор од досег на деца.

	♦ Пред чистење, оставете ја апаратката да се излади.
	♦ Никогаш не обидувајте се да го присилите 

ладењето на апаратот по употреба со потопување 
на кој било дел во вода или во друга течност. 
Дозволете само да се олади апаратот.

	♦ Чувајте го апаратот подалеку од сите запаливи 
материјали. Бидете свесни дека овој производ може 
да запали материјал. Каде што ова е загриженост, 
тестирајте парче материјал што е за фрлање.
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	♦ Не го оставајте уредот без надзор. По употребата, 
дозволете апаратот да се излади и да оставете го на 
безбедно место надвор од дофат на деца.

	♦ Гасови што произлегуваат од грејните материјали 
за занаетчиски активности може да бидат опасни. 
Работете само во соба со добро проветрување. 
Побарајте совет за материјалите што се користат.

	♦ Никогаш не обидувајте се да вметнете материјал 
различен од препорачаните стапчиња за лепење, 
во пиштолот за лепење. На пример: Не обидувајте 
се да топите боици или свеќи.

	♦ НЕ употребувајте топол стопен лепак за да 
замените структурни сврзувачки елементи.

	♦ Стапчиња кои се користат со овој лепак пиштол 
ќе почнат омекнуваат на околу 60 °C. Не користете 
го лепилото на предмети или материјали кои се 
подложени на топлина.

	♦ Избегнувајте случајно празнење на лепак. 
Присилувањето на стапчињата лепак во незагреана 
апарат може да го оштети апаратот или да 
предизвика неочекувано истекување на стопен 
лепак од млазницата кога ќе се постигне работната 
температура. Лепилото може да се исцеди од 
загреан апарат без притисок што се применува на 
прекинувачот (1). Користете материјал отпорен на 
топлина за да ја заштитите работната површина.

	♦ Овој уред не е играчка. Чувајте го надвор од досег 
на деца.

	♦ Апаратот треба да се користи само со уред за 
напојување. Апаратот треба да се снабдува само со 
сигурносен низок напон кој одговара на ознаката на 
апаратот.

Безбедност на други лица
	♦ Овој апарат може да се употребува од деца над 

8-годишна возраст и лица со намалени физички, 
сетилни или ментални способности или со недоволно 
искуство и знаење ако се под надзор и им се дадени 
упатства за употреба на апаратот на безбеден начин 
и ако ги разбираат потенцијалните ризици.  
Децата не треба да си играат со апаратот. Чистење 
и одржување не треба да се врши од страна на деца 
без надзор.

	♦ Треба да се надгледуваат децата за да се осигура 
дека не си играат со уредот.

Назнаки на уредот
Следните симболи, заедно со кодот на датумот, се 
прикажани на алатката:

Предупредување! За да се намали ризикот 
од повреди, корисникот мора да го прочита 
упатството за работа.

Предупредување! Топла површина не 
допирајте.

Не гледајте во лампата

Важни безбедносни упатства за сите 
интегрални алатки на батерии
Предупредување! Прочитајте ги сите безбедносни 
предупредувања, упатства и ознаки за предупредување 
за батеријата, полначот и производот. Непридржување 
кон предупредувањата и упатствата може да доведе до 
електричен удар, пожар или сериозна повреда.

	♦ Никогаш не присилувајте приклучок за полнач 
во алатката.

	♦ НЕ менувајте го приклучокот за полнач 
на некомпатибилен полнач на кој било начин за да се 
вклопи во алатката бидејќи батеријата може да пукне 
и да предизвика сериозна лична повреда.

	♦ НЕ ја полнете или употребувате батеријата во 
експлозивни окружувања, какви што постојат кога 
има присуство на запалливи течности, гасови или 
честички. Вметнувањето или отстранувањето на 
приклучокот на полначот од алатката може да ја 
запали правта или испарувањата.

	♦ Полнете ја батеријата само со обезбедениот кабел 
за полнење и соодветно напојување од класа 2.

	♦ НЕМОЈТЕ да ги прскате или да ги потопувате во вода.
	♦ НЕ дозволувајте вода или други течности да навлезат 

во алатката.
	♦ НЕ ја складирајте или користете алатката на 

локации каде што температурата може да достигне 
или надмине 104 °F (40 °C) (како на пример во 
надворешни шупи или метални градби во лето). 
За најдолго траење на алатката чувајте ја на ладна, 
сува локација.

	♦ Не одлагајте ја алатката со прекинувачот во состојба 
на заклучување. Никогаш не го залепувајте со лента 
прекинувачот во вклучена позиција (ON).

	♦ НЕМОЈТЕ да ја согорувате алатката дури и ако 
е тешко оштетена или целосно истрошена. Батеријата 
може да експлодира во оган. Настануваат отровни 
испарувања и материјали кога се согоруваат литиум-
јонски батериски пакети.

	♦ Доколку содржината на батеријата дојде во допир 
со кожа, веднаш измијте го местото со благ сапун 
и вода. Доколку течноста од батеријата влезе во око, 
плакнете со вода преку отвореното око во траење од 
15 минути или додека не престане дразбата. Доколку 
е потребна медицинска помош, електролитот на 
батеријата се состои од мешавина од течни органски 
карбонати и соли на литиум.
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	♦ Содржината на отворената батерија може да 
предизвика надразнување на дишните патишта. 
Овозможете пристап на свеж воздух. Доколку 
симптомите продолжат, побарајте медицинска помош.

	♦ Течноста од батеријата може да стане запаллива 
доколку биде изложена на искра или оган.

	♦ Никогаш не се обидувајте да ја отворите алатката 
поради било која причина. Доколку алатката напукне 
или се оштети, немојте да ја полните. Немојте да 
ја гмечите, испуштате или оштетувате алатката. 
Не користете алатка или полнач што добил остар 
удар, паднал, бил прегазен или оштетен на кој било 
начин (на пр., прободен со шајка, удрен со чекан, бил 
стапнат). Оштетените алатки треба да се вратат во 
сервисен центар заради рециклирање.

Препораки за складирање
Најдобро место за одлагање е на ладно и суво,настрана 
од директна сончева светлост и преголема топлина 
или студ. Сладирајте ја целосно наполнетата алатка 
исклучена од полнач.

Транспорт
Напомена: Интегрираните литиум јонски алатки не треба 
да се ставаат во чекиран багаж на авиони и мора да 
бидат соодветно заштитени од кратки споеви, доколку 
се наоѓаат во рачен багаж.

Важни безбедносни упатства за сите 
интегрални полнења на батерија
Предупредување! Прочитајте ги сите безбедносни 
предупредувања, упатства и ознаки за предупредување 
за батеријата, кабелот за и производот. Непридржување 
кон предупредувањата и упатствата може да доведе до 
електричен удар, пожар или сериозна повреда.

	♦ Обезбедениот кабел за полнење не е наменет за 
други намени освен за полнење на BLACK+DECKER 
алатки на полнење со порти за полнење. Полнење на 
други видови алатки може да предизвика прегревање 
и пукање на нивните батерии, што резултира со лична 
повреда, материјална штета, пожар, струен удар или 
струен удар.

	♦ Користете само со наведената/сертифицирана 
опрема за информатичка (компјутерска) технологија.

	♦ НЕМОЈТЕ да го изложувате полнење кабелот на вода, 
дожд или снег.

	♦ Повлечете за приклучоците, а не за кабелот кога го 
исклучувате кабелот за полнење. Ова ќе го намали 
ризикот од оштетување на приклучокот и на кабелот.

	♦ Осигурајте кабелот да биде поставен така да не 
се гази, да не се повлекува, или да не биде на 
кој било друг начин изложен на оштетување или 
оптоварување.

	♦ Кога ракувате со алатката на отворено, секогаш 
обезбедете сува локација.

	♦ НЕМОЈТЕ го користете кабел за полнење со оштетени 
жици или приклучоци. Нека ги заменат веднаш.

	♦ Страните материјали од спроводлива природа, како 
што се, но не ограничувајќи се на, брусна прав, 
метални струготини, челична волна, алуминиумска 
фолија или било која акумулација на метални 
честички треба да се чуваат подалеку од приклучокот 
за полнење и портата за полнење.

	♦ Секогаш исклучувајте го кабелот за полнење од извор 
на струја кога нема приклучена алатка.

Карактеристики
Овој уред има некои или сите од долу наведените 
карактеристики:
1.	 Чкрапало
2.	 LED за загревање
3.	 Порта за вметнување на стапчето лепење
4.	 Копче за вклучување/исклучување
5.	 LED индикатор за полнење
6.	 Порта за полнење
7.	 LED за осветлување
8.	 Кабел за полнење

Склопување
Предупредување! За да го намалите ризикот од сериозни 
лични повреди, исклучете ја единицата и држете се 
подалеку од копчето за вклучување и исклучување додека 
вршите какви било прилагодувања или отстранувате/
инсталирате додатоци или приклучоци. Случајно 
активирање на алатката може да предизвика повреда.

Постапка за полнење (Скица А)
Предупредување! Не ја користете алатката додека 
е поврзана со полначот.

	♦ Вметнете го приклучокот за полнење (8) во портот 
за полнење (6).

	♦ Приклучете го приклучокот за полнење во било која 
порта за полнење (како на компјутер) или штекер.

	♦ LED Светлото (5) на индикаторот за полнење трепка 
при полнење.

	♦ LED Индикаторот за полнење ќе се смени и постојано 
ќе свети кога е целосно наполнета.

	♦ Батеријата може да се остави да се полни или може 
да се исклучи полначот.

Важни забелешки за полнење
	♦ Полначот и алатката можат да станат топли на допир 

додека се врши полнење. Ова е нормална состојба 
и не значи дека постои проблем. За да се забрза 
ладењето на алатката по употребата, избегнувајте да 
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ја поставувате алатка во топла средина како што се 
метална шупа или неизолирана приколка.

	♦ Ако алатката не се полни правилно, однесете ја 
алатката и полначот во вашиот локален сервисен 
центар.

	♦ Исто така можете да полните и делумно употребена 
батерија кога сакате без негативно влијание на 
алатката.

Полнење со стапчиња за лепење (Скицa B)
Предупредување! Не ја насочувајте алатката кон себе 
или кон други. Тоа може да доведе до сериозна повреда.
Предупредување! Никогаш не отстранувајте стапче за 
лепење што е ставено во пиштолот за лепење.
Предупредување! Користете само стапчиња за лепење 
од 7 mm.

	♦ Вметнете стапчиња за лепење во отворот за 
вметнување на стапчињата за лепење 3 на задниот 
дел од пиштолот за лепење.

	♦ Турнете го стапчето за лепење додека не се смести 
целосно во комората за топење. Не употребувајте 
сила врз стапчето за лепење.

Употреба
Предупредување! За да го намалите ризикот од сериозни 
лични повреди, исклучете ја единицата и држете се 
подалеку од копчето за вклучување и исклучување додека 
вршите какви било прилагодувања или отстранувате/
инсталирате додатоци или приклучоци. Случајно 
активирање на алатката може да предизвика повреда.

Вклучено/Исклучено (Скица C)
Предупредување! Кога не ја употребувате, поставете 
ја алатката исправно на својата основа, врз стабилна 
површина каде што нема да предизвикува опасност од 
сопнување или пад.
Изберете површина што нема да се оштети од лепакот 
што капе од млазницата.
Дозволете му на пиштолот за лепење да се излади 30 
минути пред да го складирате.
Копче за вклучување/исклучување (4) е сместено на 
основата од алатката.

	♦ За да ја вклучите алатката, притиснете и задржете 
го горниот дел од прекинувачот за ВКЛУЧУВАЊЕ/
ИСКЛУЧУВАЊЕ приближно 1 секунда додека не 
почне да трепка LED 2 за загревање, што покажува 
дека грејниот елемент се загрева.

	♦ По околу 30 секунди, LED сијаличката ќе се запали 
целосно и LED светилката за осветлување (7) ќе 
се вклучи за да покаже дека уредот е подготвен за 
употреба.

	♦ Ако LED индикаторот за полнење (5) почне да трепка 
црвено, тоа укажува на слаба батерија.

	♦ За исклучување на алатката, притиснете го 
прекинувачот за вклучување и исклучување.

	♦ LED светлото на индикаторот повеќе нема да свети, 
кога грејниот елемент е исклучен.

Безбедносна функција на исклучување
Единицата вклучува безбедносна функција за 
исклучување. Ако уредот не е преместен или користен 
во рок од 2 минути, уредот автоматски ќе се исклучи. 
Следете ја стандардната процедура за вклучување/
исклучување за повторно вклучување.

Нанесување лепак
Предупредување! Стопениот лепак достигнува 302ºF 
(150 ºC). Не допирајте го нанесениот лепак. Чувајте 
подалеку од деца.
Предупредување! Притискањето на порозните 
материјали, како што е ткаенината, веднаш по 
нанесувањето може да предизвика протекување на 
лепилото и контакт со кожата, предизвикувајќи повреда.

	♦ Откако пиштолот за лепење ќе биде вклучен најмалку 
30 секунди, можете да го нанесете лепилото со 
притискање на прелинувачот 1.

	♦ За лепење на објекти заедно, нанесете лепак за еден 
предмет и притиснете го вториот предмет во топениот 
лепак. Држете ги залепените предмети заедно 
5—10 секунди.

Напомена: Тешките апликации може да бараат до една 
минута ладење пред лепилото да достигне целосна 
јачина.
Напомена: Дисперзијата на лепак може да биде одложена 
подолго од времето што се бара поради присуството на 
зацврстен лепак во единицата.

Правилна положба на рацете (Скица D)
Предупредување! За да го намалите ризикот од 
сериозни повреди, СЕКОГАШ користете ја правилната 
положба на рацете како што е прикажано.
Предупредување! За да го намалите ризикот од 
сериозни повреди, СЕКОГАШ држете ја цврсто алатката 
очекувајќи ненадејна реакција.
Правилната позиција на рацете наложува едната рака да 
биде поставена на главната рачка.

Решавање на проблеми
Проблем Можна причина Можно решение
Уредот нема да 
почне или полека 
ќе се загрева

Единицата не 
е наполнета

Наполнете ја 
единицата

Единицата не 
се полни

полнач не 
е поврзан

Вметнете го полначот, 
поврзете го со извор 
на енергија
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Проблем Можна причина Можно решение
Полначот не 
е поврзан со 
извор на енергија

Поврзете го 
полначот со 
извор на енергија

Погледнете во 
"Полнење на 
батеријата (Скица A)" 
за повеќе детали

Температурата на 
амбиенталниот 
воздух 
е премногу 
висока или 
премногу ниска

Амбиенталната 
температура 
е премногу 
висока или 
премногу ниска

Однесете го 
полначот и уредот 
на место кадешто 
температурата на 
амбиенталниот воздух 
е над 4.5 °C или 
под +40.5 °C

Апаратот се 
исклучува 
ненадејно

Батеријата ја 
постигнала 
максималната 
топлотна граница

Дозволете на 
батеријата да 
се излади

Нема напон Поврзете 
го полначот 
со батерија 
и со извор на 
енергија

Дозволете да се 
наполни (За да 
се максимизира 
времетраењето 
на батеријата таа 
е дизајнирана 
ненадејно да се 
исклучува кога напонот 
ќе се испразни.

Совети за оптимална употреба
Основните инструкции дадени подолу се дадени како 
водич за занаетчиски и НАПРАВИ САМ примени. 
Операторот треба да ги практикува различните апликации 
на отпадни материјали за да го добие потребниот ефект 
и да го спречи оштетувањето на работното парче.

Совети за користење на вашиот пиштол 
за лепак

	♦ Изберете го вистинското стапче лепак за апаратот. 
Стапчиња лепак за ниски температури погодна за 
овој апарат.

	♦ Осигурајте се дека површините се чисти и немаат 
нечистотии или мрсни слоеви пред лепење.

	♦ Составете ги деловите за да потврдите дека тие 
можат да се спојат заедно во потребната положба 
пред да нанесат лепак.

	♦ Поставете ги аранжманите за да ги држите деловите 
на место додека лепилото се стврднува. 
Топлината од лепилото може да се спроведе на 
материјалот. Стегачите или клештите треба да се 
користат за заштита на операторот од топлина.

	♦ Работата во ладна средина ќе го намали времето 
потребно за лепакот да се зацврсти. 
Топлите средини ќе го зголемат времето за 
поставување на лепилото.

	♦ Количината на лепило што се применува ќе влијае на 
времето на стврднување. Големите тешки количини 
на лепак ќе имаат потреба до педесет проценти 
подолго време да се исушат од мали капки. Многу 
тенки перничиња ќе се исушат за само неколку 
до 10 секунди. Некои експерименти со вашиот пиштол 
за лепак на отпаден материјал ќе помогнат да се 
одреди најдобриот метод на користење за вашиот 
конкретен проект.

	♦ Некои бои и дамки кои содржат нафтени дестилати 
може да го ослабат лепилото. Тестирајте пред 
употреба. 
Може да треба да се избои или исфлека пред 
лепењето.

	♦ Вишокот на лепило не може лесно да се отстрани од 
материјалите кога ќе се стврдне. Отстранувањето 
на вишокот лепило може да се обиде со стружење, 
лупење или омекнување на лепилото со примена на 
топлина, на пр. со топол врв на апаратот. Лепилото 
може да се отстрани од ткаенина со хемиско чистење.

Одржување
Вашиот BLACK+DECKER уред е направен да работи 
долго време со минимално одржување. Постојаното 
работење на задоволително ниво зависи од правилната 
грижа и редовното чистење.

	♦ Редовно чистете го куќиштето со употреба на 
влажна крпа. Не употребувајте абразивни средства 
за чистење или средства за чистење на база 
на растворувач. Никогаш не дозволувајте било 
каква течност да навлезе во уредот и никогаш не 
потопувајте било кој дел од уредот во течност.

Заштита на животната средина
Одвоено собирање. Производите и батериите 
означени со овој симбол не смеат да се фрлаат 
со обичниот домашен отпад.

Производите и батериите содржат материјали коишто 
можат да бидат обновени или рециклирани, притоа 
намалувајќи ја побарувачката за суровини.
Ве молиме рециклирајте ги електричните производи 
и батерии според локалните одредби.
Повеќе информации се достапни на www.2helpU.com

Технички податоци
BCGL115

Влезен напон VDC 3,6
Работна температура °C 185
Дијаметар на стапчето лепак mm 7
Тежина kg 0,229
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Гаранција
Black & Decker верува во квалитетот на своите производи 
и им нуди на корисниците гаранција од 24 месеци од 
датумот на купување. Гаранцијата ги дополнува и на 
ниеден начин не ги ограничува вашите законски права.
Гаранцијата важи на териториите на земјите-членки на 
Европската Унија и на Европската зона на слободна 
трговија.
За да поднесете барање за оштета под гаранција, 
барањето мора да биде направено според условите за 
користење на Black&Decker и вие ќе треба да приложите 
доказ за купувањето на продавачот или на овластениот 
сервисер.
Условите за користење на 2-годишната гаранција 
на Black&Decker и локацијата на вашиот најблизок 
овластен сервисер можат да се најдат на интернет на 
www.2helpU.com или преку контактирање со вашата 
локална подружница на Black & Decker на адресата што 
се наоѓа во овој прирачник.
Ве молиме да го посетите нашиот сајт 
www.blackanddecker.co.uk за да го регистрирате вашиот 
нов BLACK+DECKER производ и за да бидете известени 
за новите производи и специјалните понуди.
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